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B GESICHTSSCHUTZ /VISIER/VISIERTRAGER

Sicherhei 8 d

Anlurdemngen der Verordnung EU 2016/425 und den
001 (und

EN‘I 731 2006 wo anwendbil)

s LesenSieu Ihm cigenen Sicerhi s

o h, bevor
verwenden.

LAGERUNG UNDTRANSPORT

Bei plohl um Schutz

des Visiers in einem sauberen und lvonksnen Pu\ybeu(e\ oder Etui
aufzubewahren. Vermeiden Sie den Kontakt mit harten Oberflchen
oder scharfen Gegenstanden, die das Visier beschadigen und
dessen Schutz: vemngem kunn(en Transpomeren S\e V\SIEYE

inder

Srache)
personliche Sicherheit ntte s degesane over e
elueu Verlassen

F: Symbol des Schutzes gegen geringe Energiecinwirkung (45 m /).
:Symbol des Schutzes gegen ethohte Robustheit - minimale
StoBfestigheit (5,1 m /5).

T Symbol des Aufpralls bei extremer Temperatur (-5° C/+ 55°
()-OPTIONAL-

3: Anwendungsgebiet - Symbol i Schutz gegen Tropfen und Sprtzer
von Flissgheiten

- (EZertifzerungszeichen
Wenn Schutz gegen Partikel eforderiich s, die mit hoher
Geschwindigkeit auf extreme Temperaturen gestartet werden, muss.
der Protektor unmittelbar nach dem Buchstaben des Aufprlls mit dem
Buchstaben T gekennzeichnet werden, dh F, BT ader AT.Wenn auf den
Buchstaben des Auschlagsnicht der Buchstabe T folgt, darfder Schutz

3] BROWGUARDS /VISORS/VISOR CARRIER

Safety Eye Protection compliant with the essential
requirements of Regulation EU 2016/425, and Regulation
2016/425 as brought into UK law and amended, with

the general requirements of standard EN166:2001 (and
EN1731:2006 where applicable)

CAUTION

This face shield does not provide unlimited face protection. For your
own protection read these instructions completely before using

this face-protection.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, it is recommended to store the face shield ina
clean and dry polybag or case for visor protection. Avoid contact
with any hard surfaces or sharp object which could damage the visor
and reduce s protection. Transport Visors and Bowguards with its

nur gegen werden, die mit hoher pripA
bei Raumtemperatur gestartet werden -

ERSATZ VON EINZZELTEILEN, INSTRUCTIONFOR USE

FiR DEN EINBAU - PW90/PW91/PW93/PW9 : Verwenden Sie has been designed for your it

nur Onglnal Ersatzteile. Um das Visier zu ersetzen, so\lien Sie die

Schwindel oder Rei der wenn der Gesichtssch

beschdigtwird.

der Markierung und desrichtigen

‘must be worn for the whole duration of exposure to hazards, leave
the work area if dizziness or iritation occurs, or f the face shield
qQ.

Das Visie wurde mit 5 Drehdlip:

CLEANING

gehalten. Verdrehen Sie die 5 Clips, so dass di

qutem

ung Damit hr Visor

1. Verwenden e keine rauhen Materialien, reinigen und spilen Sie
sie in warme Seifenwasser und trocknen Sie se mit einem weichen
Tuch ab. 2 Verwenden Sie keine Lisungsmittel oder starken Alkohol
2um Reinigen.

Einsatzbereich

Dieser Gesichtsschutz schitzt den Benutzer vor Augen- und

durch Spritzervon Flissigkeiten. D Gesichtsschutz st auf dem
Gesichtsschutz und dem Visier it iner Rehe von Zifern und
Symbol ichmet.dic den Herteller d

)

g

werden und das Visir frei U ein neues Visier

anaubinge,setzen i ieVierschtze aufund egen Sie s hr ie

5 Drehelips,drehen Sie das Clipkopfband nach unten und verriegeln Sie

das Visier Entfernen Sie die Schutzfole,indem S s abziehen.

vmwmnuuasnnum Regelmabigauf Schaden untesuchen. Wemn
sollte der h

ersemwevden I Allgemeinen it s ki Verfalscatum i cin
i erden,

an!v_«e\sen, diedie Maschendfnungen gedffnet haben oder venn
die Offnungen mit Schmutz oder Schmutz bedeckt sind,der nicht

die d dig enﬂerm werden kann.

Geeignete Okuls ieses Produkt ist fir d l
mgersfg':gekennz;izhner i aber NICHT Modifizieren S den
MARKIERUNG DES OKULARS  ine zerkratze Scheibe veringert e Sicht und

PW: Hersteleridentifkation
1:Optische Klasse

reduziert den Schutz erheblich und solle soort ersetzt werden.
Stimmen ie sich immer mit dem Aufsichtspersonal ab um

A:Symbol des Sch (190m/s)
B: Symba\des Schutzes gegen Auswwkungen mittlerer Energie
(120m/s).

mbol des Scht (45m/s).

dass ie den richtigen Schutz in Bezug aufdie
i rhalten, priifen Sie di

curopaschen Normer,Die Natealen, it e Haut s rages
in Kontakt

: mbo\desS(hulzesgegenemhle Robustheit - minimale
StoBfestigkeit (5,1m /).

T: Symbol des Aufprals bei extremer Temperatur (-5 °C/+ 55°
()~ OPTIONAL

C€e Zertfizierungszeichen

MARKIERUNG DES RAHMENS

PW: Hersteleridentifkation

EN166: Nummer der Norm den das Produkt erfilt

EN1731: Nummer der Norm, die das Produkt erflt(wo anwendbar-
fir Mesh-Visiere)

A: Symbol des Schutzes gegen hohe Energieeinwirkung (190 m /5)
B: Symbol des Schutzes gegen Auswirkungen mitdlerer Energie
(120m

D Viser
undViserhalter hend igten Schutz
ibereinstimmen (d. H. D F-Markierung solte sowohl am Viser als
auch am Halter angebracht sen, damit die StoBfestigkeit fui niedrige
Energie bestatigt is). Wenn die Symbole F Bund A icht sowohi i
das Okularals auch i den Rahmen gelten, st e die untere Klasse, die
dem volstandigen Augenschutz entspricht.

ENTSORGUNG Da der Gesichtsschutz, das Visier und seine
Komponenten Schmutz Staub, Flisigkeiten usw. ausgesetzt sind,
Konnen sie nichtrecyceltwerden. Wenn das Produkt entsorgt werden
soll,muss s alsfester Abfall entsorgt werden. Bitte beachten Sie die
rlichen Vorschriftenfir tandorte.

Download der Konformitiitserklirung unter
wwwportwest.com/declarations
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Protection oculaire de sécurité conforme aux exigences
i o 2016/425 i

°Q- OPTION-

To maintain your face shield in gund condition:
1. Do not use abrasive materials, clean and rinse in warm soapy water
and dry with soft cloth.

200 not use solvents or strong alcohol to clean.

FIELD OF USE

This face shield is designed to protect the user against eye and face
injuries through mechanical impact or splashes liquids. The face
shield is marked on the brow protection and visor with a series of

: Symbol of protection against increased robustness -minimal
impact resistance (5,1m/s).

T: Symbol of impact at extreme temperature (-5°C/ +55°C)

- OPTIONAL-

3: Field of use - Symbol of protection against droplets and splashes
of liquid.

C €  CE certification marking L8 urcr crtfication marking
If protection against particles launched at high speed to extreme
temperatures s required, the protector must be marked with the
letter Timmediately following the letter of impac, ie FT, BT or AT.
Ifthe letter of impact is not followed by the letterT, the protector
must be used only against particles launched at high speed at

foom temperature

REPLACEMENT OF THE SPARE PARTS, ACCESSORIES AND
INSTURCTIONS FOR FITTING

PWO0/PWO1/PW93/PW96 - Only use original spare parts. To replace
the visor, you should ensure the compatibility of marking and the
Tight visor s fitted. The visor held in place with 5 rotational clips,
Tocated on the rim of the browguard. Twist the 5 lips so that the visor
slots are released and the visor comes free of the browguard. To fita
new visor, locate the visor slts and place over the 5 otational dlps,
turn the clip heads band in a downward position, locking the visor in
place. Remove the protective film cover by peeling it away.
DURATION OF USE

Inspect for damage regularly. When the face-protector has become
brittle face shield should be replaced.

Generally there is no obsolescence date for a visor . However mesh
visors should be replaced when they sustained dents that had opened
the mesh dwith dirtor

i rwhen

numbers and symbols to indicate the the field of
use, the protection capabilities and performance characteristics of
the face-protector. Appropriate markings on ocular and frame are
signified as follows:

MARKING OF THE OCULAR:

PW: Manufacturer Identification

1: Optical Class

A:Symbol of protection against high energy impact (190 m/s)

B: Symbol of protection against medium energy impact (120m/s).
F: Symbol of protection against low energy impact (45m/s).

: Symbol of protection against increased robustness -minimal
impact resistance (5,1m/s).

T: Symbol of impact at extreme temperature (-5°C / +55°C) -
OPTIONAL

Uk
C €'(E<er!iﬁtalionmavkmg CAUKCA certification marking

MARKING OF THE FRAMER:

PW: Manufacturer |dentification

EN 166: Number of the standard, which the product fulfils
EN1731: Number of the standard, which the product fulfils (where
applicable -for mesh visors)

A: Symbol of protection against high energy impact (190 m/s)

B: Symbol of protection against medium energy impact (120m/s).
F: Symbol of protection against low energy impact (45m/s).

grime that cannot be removed.
WARNING:
This product s for face protection against moderate impact hazards
but NOT unbreakable. Do not modify or alter face protector.
Pitted or scratched screen reduce vision and seriously reduce
protection and should be immediately replaced.
Always check with supervisory personnel to ensure you are being
given the proper protection relative to working conditions, consult
relative European Standards.
The materials which may come into contact with the wearers skin
could cause allergic reactions to susceptible individuals.
Markings on both visor and visor holder must be the same in accord
tointended protection (i.e. F marking should be on both visor and
holder in order that the low energy impact resistance is confirmed).
Ifthe symbols F, B and A are not common to both ocular and
the frame then it s the lower level which shall be as signed to
thecomplete eye-protector.

POSAL

As the browguard, visor and its components are subject to dirt,
dusts and liquids, etc. They cannot be recycled. If the product is to be
disposed of, it should be disposed of as solid waste. Please see local
authority regulations for disposal advice and locations.
Download declaration of conformity
@ www.portwest.com/declarations

- NAGLOWIA /WIZJERKI/OPRAWA WIZJERKI

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

Portwest UC, Westport, Co Mayo, Ireland

NOTIFIED BODY FOR EU
TYPE EXAMINATION
ECS GmbH
Notified Body No.: 1883
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany

BSI Group The
No

Netherland B.V.

ed Body number: 2797

Say Building, John M Keynesplein 9,
1066 EP Amsterdam, Netherlands

TYPE APPROVAL COMPLETED BY
THE APPROVED BODY:

BSI Assurance UK Ltd
Approved Body 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill Milton Keynes, MKS 8PP
(Models: PWS0 (PA18+PWS2), PWS1 (PA18+PWS2), PWS3
(PA18+PW8S4) (Browguard: PA18, Visors: PWS2, PWS4, Visor

Carrier:

SATRA Technology Centre Li

PW5B)

Approved Body 0321
Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN 16 8SD
(Face shield: PW96 Replacement Visor

PWSS, Visor with

quefairedemesdechets.fr

&3

PAP

chin guard: PSS5)

Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

E FRONTALES /VISORES/PORTA-VISOR

i wymogami

générales de la norme EN166: 2001 (et EN1731:2006 le
<as échéant)

AVERTISSEMENT
(et écrar

etles pojections e lquide.

€ :Margquage de la certfication
o lacertiication e

é. Pour
ot rope pmemnn lre cesinstructions avamd mmsev cette
face-protec
STOCKAGE ET TRANSPORT

nécessate, e protecteur doitétre marqué
parllettre T immédiatement aprés lalettre e limpact,  savoir FT,
BT ou A.Silalttrede limpact 'a pas ¢ suive parlattre | le
protecteur doit tre utilsé que contre es partcules ancées  grande
vitesse a la

Lorsquils ne sont p dutilsation, il est
stocker écran facial dans un sac propre et sec ou une buite pour la
protection de la visiére Evitez tout contact avec des surfaces dures.
ou des objets pointus qui pourraient endommager la viiére et
réduire sa protection Visiéres de transport et protége-arc avec son
emballage dorigine (sac ou boite en polyéthyléne).

MODE D'EMPLOI

REMPLACEMENT DES PIECES DE RECHANGE, ACCESSOIRES ET
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
PW90/PWO1/PWO3/PWI - Utilsez uniquement des piéces de
rechange dorigine. Pour emplacer la visire, vous devez vous assurer
dela compatibilté de marquage et que la bonne visiére est montée. La
visie maintenue en lace avec  lips de ottion, it surle bord e

Normy EN166: 2001 (oraz ENT731:2006, gdymato
zastosowanie)
UWAGA

3:Obszar zastosowiania - Symbol ochrony przed koplamii
odpryskami cieczy.

[ Jrse— eividageoanyfiadi €

ok

VOP(IONALV

del Re UE 2016/42!
dela nnrma EN166:2001 (y (nn Ia EN1731:2006, cuando
seaaplicable)

Taoslona . Dla wlasnego
bezpieczerstwa nalezy zawsze dokladnie przeczytac cal Instrukcie
przed zatozeniem te] ostony twarzy.

SKLADOWANIE | TRANSPORT

Produkt nie bedacy w uzyciu powinien by¢ skladowany w suchym
i czystym woreczku fnlmwym lub w specjalnym mera\e oile Jest

imbolo de 6 gotasy
salp\(adnrasdehqmdcs

( € +Marcado de certificacién CE

Comako q particulas lanzadas aalta veloddad a
e Tegfeiiopere udnuszm sledo uderzenia,na puyk!ad Esta pantalla facial lacara. Parasu el proecordebers star o o laera
ion, I 2 tes deusar T pacto, por ejemplo, FT, BT o

FI.BT P
T pmdukl maze byC uzywany do o(nronyprzed astamiowysokie
predkosci wylacznie w temperaturze pokojow

WYMIANA CZESCI ZAPASOWYCH, AKCESORIA | INSTRUKCIA

dostepny. Nalezy unika kontaktow i twardymi
lubostrymi, aby unikna uszkodzenia ochronnika znacanego

G W oy

esta proteccion parala cara.
ALMACENAJEY TRANSPORTE

AT.Silaletrade mpactonoestvieaseguidapora eta, el potector
sclo deberd ser usado contra particulas lanzadas a gran velocidad a

Cuando no sea utilizada, para la pi
almacenaloenuna bl delstcoo o nmpu y seabited
contacto i

REPOSICION DE PIEZAS DE REPUESTO, ACCESORIOS E
INSYRU((IONES PARASU (Olﬂ(A(ION

N
PORTWEST.

USER

INFORMATION

BROWGUARDS
VISORS
VISOR CARRIER

CE€ER o

108USP.

- CALOTTA /VISIERE/PORTA VISIERA

EN166:2001 (e EN1731:2006 ove. appll(ablle)

AVVERTENZA

Questo dispositivo non offre protezione llimitata del viso. Per la propria

sicurezza leggere attentamente queste instruzioni prima di usare il

dispositivo di rotezione di occhi e viso.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non utilizzato, s consiglia i iporre questa visiera in un

saccchetto pulito eas(mtm 0 in appesna custodia. Evnare il contatto
isiera

eidumela nmlezmne Vmeva ditasportoe pmlezlum dipruaconla

Zmniejzenia poziomu ochrony. T
aryginalnym opakovaniu (trebka foowa lub pudelo).
INSTRUKCIA UZYCIA

sie, e nowa e i .
Wierk st mocowana pzy pumocy 5 nhra(a]qzy(h Sie zaczeptw

Cet écran faciala été congu pour votre sécuri lle. I
doit étre porté pendant toute la durée de Iexpnsmnn aux risques,
quitter |a zone de travai de vertiges ou diritation, ou i Iécran
facil est endommage.

lasourclere. Torre s 5 q Taostona Nalezy naglowiu. Naldy je przekreciéw tak sposcb, aby
libérés etla d lliere. Pour installer une nouvelle Janosic przez caly czas pracy w warunkach zagrozenia. W przypadku A y P atozy¢
visibre, locaiser les fentes de lavisere et e lieu des 5 clips de rotation, wWystapienia zawrotow glowy. natychmiast ol

tourner la bande de tétes de lip dans une position vers le s, e
verroyillage de a visiére en place. Retirez e im protecteur.

opusci strefe zagrozenia. Nalezy to éwniez uczynic w przypadku
uszkodzenia produktu.

a i ponovinie
praekrcic zaczepyw akispostb,aby wizerk astala ablokowana.Po
nalezy usunac 2}

elvisory reducir yprotectores de
pr0a con su embalaje original (bolsa de pléstico 0 aja).

INSTRUCCIONES DE USO

PWO1/P d "

(pe

orginals. Para susttur el visor,
delmatcadoy de que e ensambla e\ visor apropiad,1viore cloca

Questa visiera é smla concepita per la protezione dell utilizzatore.
D dossata per lintera durata di esp Iischio,

3: Gampo i utiizzo - Simbolo della protezione contro gocce e
spruzz diliquidi

€ + Simbolo della certificazione CE
Se & ichiesta a protezione contro particell landiate ad ata velocita a
temperatura etrema, il dispositivo deve essere marcato con la lettera
Timmediatamente dopo a lettera che determinaillivello diimpatto,
es.FT,BTo AT Sela Iel(era zhe de[ermma limpatto non & seguita dalla
lettera T, si
particelle \amme adalta ve\nma a 1empeva1uva ambiente.
SOSTITUZIONE DELLE PARTI DI RICAMBIO, ACCESSORI e
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
PW90/PW91/PW93/PW96 Usare solo ricambi originali. Per sostituire

siera,
mnnma favisiera coneta,La visira  tenuta n posizone da § ganctti
‘mobil che i trovano sul bordo del porta visiera, Grare i 5 gancettiin

do che Ila visiera siano il il

Esta patal facal
tod

persoal. Debe
ser toda | onale bz

frontal. Gir las 5 piezas para que selberen as 5 ranurasdelvisory el

peligrosisiente , 0sila pantalla
LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

u pantallafaial en b d
talla facial

isor frontal. Para colocar un nuevo visor, localice las.
las5 las piezas h

g
lavisieraviene danneggiata.

5 ranuras y coloy i X
abajo, bloqueando el visor en su posicion. Quite el film protector.

Per mantenere lo schermo facciale in buone condizioni:

Tavisiera da porta visiera. Per montare una nuova visera, osizionare
iforidell visiera sui 5 gancett e po girare | gancett versoi basso,
bloccando la visiera n posizione. Rimuovere a pelicola protettiva
dalla nuova visiera.

DURATA IN USO

NETTOYAGE ET ENTRETIEN ' OKRES uml(owmu DURACION DE USO 1. Non usare materiali abrasivi, pulire e risciacquare in acqua calda e o

B el en bon éat. DUREE D'UTILISATION CZYSZCZENIE | KONSERWACIA . 1. y jabonosa de dafos, Cuand saponee oo morsido, ¢ Verificareregolarmente la presenza di danni. Se la visiea é stisciata
Inspecter les dommages régulierement. Lorsque le protecteur de visage W celuutrzymania wizjerki w dobrym tanie naledy: Nalezy regt wizjerki w celu templada y seque con un pafio suave. - P facial P et deve essere sostituita.

1. Nepas utilise de matériaus abrasf, netoyer et rince  feau chaude et deven cassant lécranfacial doit e remplacé. 1 Coydeicl ik o2 clott wodats dodatiem mydh nalezy " Iva quebradizo debers ser sustituido. visorno 2 forteper  pulizia.

. S ayicici plukad wizjerke  cieple] wodzie 2 dodatkiem mycla  suszyé i) ! ast . . e ! e, cpoDITILZD Generalmente non siste unadata i obsolescenza perunavisera.
savonneuse et sécher avec un chiffon doux. Généralement, il 'y a pasde date dabslescencepour une i, ¢ materiatow zracych. mienic! CAMPO DE APLICACION tiene fecha Sin embargo, Tuttavia,
ag’:ﬁ;‘u;g%ﬁavl‘vamsnudalwulfovlnwv"eﬂum fant, les visie é é wymlemunamedy,gdywysqmqpueva slal(e\uhgdyzeslame Esta pantalla facial esta disefiad al de daii er d hayan pito per proteggere | he hanno forat e aperture el ,ﬂemmn le

" A — umsuhldeshossesqmnnlonvev(\esauveuuresduﬁ\e(oulmsque ona i e hie mozna i i de liquidos. L do abertt lamall do la malla esté cubierta con eventuali danni a occhi impatti
Cebaan ’a;'a'ﬁ! congupour protéger st cotrees eux leté quine peut B e st bedzieich usunac. :::‘J:ls\a“ oot frontald orcan  Suedad fa que no puedasereliminada. mecanic o dapofrioni dsstanze e, Questo disposivo & fimoss. InfmmazmmsuGnogleTradutlnre(ommumty?evze\lu\an
etlevisage des blessures par impact ou de projctions de liquides X :
e Léctan acl et Moo ur o potection du o ot de Pﬂ”"“"'"“- uderzeniami memammymlIubudpvyskammeuy wmemaue; OSTREEZENIE: ) unaseri denumeros ysimbolo,paa indicar labricante, ampo de. AVISO: ) marcato ull visera e sul porta visiera on una erie dinumeri e Tuttosu GooglePrivacy ¢ TerminiGuidalnvia commeni
o oo ATTENTION: Ten produkt chroni przed uderzeniami o umiarkowanej ile  NIE jest aplccin, ) ¥ o 1a cara contra riesgos de impact simbolch ndicano il abbricante, | ampo i uiz, i vlloele o Gt
° Ce produit est destiné a a protection d trel N Gratterstiche di protezione delloschermo facdale.
fabricant, e domaine d'uilisation, les capacités e protection etles g P o jere e poshmeap e 0¢ ONE ES isques producenta, obszar . del protector facil. ’“"d“’ad"‘ peroNOesimompible. N : Questo dispositivo & concepito per proteggere da impati di media
" dimpact modéré mais pas incassable. Ten produkt nie moze by . Nomodifique i atere el protector facial MARCATURE DELLA VISIERA:
Gractrtiqus d efmance e e OCEUL AIUAGES e i oo st venge potcer zmaRc, omageo Gakouan a wijee oo T pe cmodlmiary o - MARCADO SOBRE EL OCULAR: omotiiquer d b bbrione energia,ma non  ndistuttibile.
appropriés sur oculaire et le cadre sont signifié A przedstawiono ponize]. Zjerka Zarysowana, peknicta e pene) PW: 6n del fabricante 4 pantalla reducefa vis Non modificare o alterare il dispositivo.

» d védut a visbilt et réuit séreusement la u(hmny|pnwmnaznsta(naryzhm\astwym\emuna. - Clase 6 Iaprteccén  deberdser usttida inmeciatamente. 1: Classe ottica i
MARQUAGE DE LOCULAIRE: rotection et doi e immediatement remplace. OZNAKOWANIE NA SZYBCE: 1: Qase Gptca ] ks bolodella protezione dampatid kg (190m) d
PW: identification du fabricant ?me rifier " PW  Identyfikaga Producenta palety zaw oo @ A:Simbolo de impactos de al ja (190m/s) esie P superviso para asequrar que se e ha imbolo della pr ; m /s) " n
1: lasse optique vl Iubzbezp B: Simbolod i energia (120m/s) t o e sostiite.

i Symboledep les chocs de gie (190m/s) (onsullev\esnnvmesen;péennesm\aucysw“ ' X Symbol ochrony przed uderzeniem omrs) E{f“‘"k”w"' Nalety ;1 imbolo de p fa (4 o d o Jopel del suario §“”°“‘°“”* P""ez'“ma"""am d'ha“?mmmmm il personale divigilanza per i che
Symbole de protection cont t Les mat tent tact avec la peau du port BSymhc‘mhmnypneduderzememnsreﬂnlelenerqu(120m/s) : Simbolo d fotezone sia adeguata all ondizoni i lavor, e i speto al
“th) pe;‘;n:megalrsx;:\ezsﬂfn en relen(on lact avec la peau du porteur E Malenah/wdwdzq(ewkol\laktleskulquzy!kuwmkﬂmoqu aimpactos (5,1m/s) pueden causar e p (Tssm{);‘ e . e 02550 ::elamz,wen";mwmuz:ee condizioni di lavoro, e in rispetto alle
Jmbole d i Jes chocs de faibl ) Lesmmmesm’lammmepﬂ e et doent e smémes §+Symbol atrwalodt- minimaina T:Simbolo de impactos a temperatura extrema (-59C/4+55°C) - Las marcas tanto en el visor omo en el soporte el visordeben seras imbolo degliimpatti a temperature estreme (-5°C/ + lep ontatto conlapell el
S-Symbole d b é " uczulonych. mismas de acuerdo con |a proteccion deseada (Por ejemplo,la marca F ~OPTIONAL
: résistance aux wderzeniem (51 y OPCIONAL P jemplo, Gusare reazion aller che nsoggettparticolarmente sensbil
). X fat ub deberd estar tanto en el visor como en el soporte para que la esistencia g ggett partcolarmente sensibill.
chocs Minime (5,1 énea\afmssuv\awsleveelIesunpnnpnurmnﬁrmerlzm&lstan(eaux T: Symbol przed uderzeniem jerce | P Visor o porte para g CE€ § le
T Symba\edehmpaclades températures extrémes (-5°C/+ 55 hocs b ) (571 455°C)- OPCIA jednakove  2g0dn h C € arato de centfcacont aimpactos de baja energia esté confirmada) : Simbolo dela certficazione CE
chocs  basse énergie Jednako i E Slossimbolos, B A o son comunes b, oculry mantur maccovducon\apwtezmnepv&vlsla(adesempm,\amavzalunF

() - OPTIONNEL
c € :Symbol de la certification CE

MARQUAGE DU SUPPORT:
PW: identification du fabricant
EN 166: Nombre de a norme, qui les remplitde produits

N 1731: Nombre de a norme, que e produit est onforme (e cas
échéant - pour visieres de maille)
A: Symbole d les chocs de

gie (190m/5)

(120m/s).

5 | ibleénerg )
S: Symbole de protection contre une robustesse accrue résistance aux
chocs Minime (5,1m /).

T: Symbole de fimpact a des températures extrémes (5°C/+ 55

Ie adre, alor i st niveau iférieur qui sera signé comme a ot
protecteur complet.
DESTRUCTION

@

, visiére et

lesliquides, etc. s ne peuvent .
produit dot étre éliminé, i doitétre éiminé comme un déchet solde.
il vousplat voirleréglement des autoriés ocales pour obtenirdes
conseils et des emplacements disposition.

soumis  la saleté,
és.Sile

[

OZNAKOWANIE NA OPRAWIE:

PW: Identyfikacja Producenta

N 166: Norma, ktrej parametry ten produkt spefnia

EN1731: Norma, ktdrej parametry ten produkt spelnia (dotyczy
wizjerek siatkowych)

A: Symbol ochrony prazed uderzeniem o wysokiej energii (190 m/s)
8: Symbol ochrony przed uderzeniem o s‘redme; energii (120m/s).

wizerce /satce, |ak ina prawie,aby 2estaw chronitpzed uderzeniem
oniskiejenergii.

; Bi A niejest tak
naley zawsze rzyic, e poziom ochrony dlazestawujst i jak
sy podom 2y vt
UTYLIZA
Naqmme cpvawa e anecyscne w ke e
brud, pyy, ieczeitp

MARCADO DE LA MONTURA:

PW: Identificacidn del fabricante

£N 166: Nimero de la norma que cumple el producto

EN1731: Nmero de la norma que cumple el producto (cuando sea
aplicable - para visores de malla)

A Slmhnln de proteccidn contra impactos de alta energia (190m/s)
gia (120m/s)

Jezuly\lznwarwlaklspcschjakodpaﬂy godni

F:/L.Jr mpactos de o

&)

bol iekszong trwalos¢ - minimaina

ochrona przed uderzemem (s m/s).
: uderzeniem

ymbol
(5°/455° - OPOA-

Dekiaracje Zgodnoscimozna sciqgnacz
www.portwest.com/declarations

<. Simbolo d

aimpactos (5,1m/s)
T Simbolo de impactos a temperatura extrema (-5°C/+55°C)

entonces se deberd asignar el menor nivelde proteccidn al protector
ocular completo.

DESECHADO

Dado que el frontal, visor y sus componentes estan expuestos a
suciedad, polvos, liquidos, etc, no e pueden recicar. i el roducto
seetindus, e e descdocamo el o

su \nzahza(mn

MARCATURE SUL PORTA VISIERA:
PIW: dentificativo del fabbricante

EN 166: Numero della norma acuildisposiivo & conforme
EN1731: Numero della normaia il dispositivo  conforme (ove
applcbie-uncmentepr e vieera e

la visiera i la
resstenza alfrtoabassa energi).
isimboliF,BeA lla visiera che '
allora el di protezione pi bassoche va asegnato dispasitiv i
protezione oculre nelsuo nieme.

ASinboodelap (190m/s)
y pati a med 120ms).
r mbme”awezmm daimpat d,bmmmmmm o espﬁshal\aspmm all pnlveve i ecc Non nossmm essere
riciclati. Il prodottc
Descargue la dedlaracidn de conformidad ‘5 . autortaloal e leggividenti in mazteriadi smaltimento ifui.
i T fiimpatia teme °C/+55°C o "
~OPTIONAL ! Scarica ladichiarazione di conformita

m KO3bIPbKU /3ALNTHBIE WUTKWU/KPEMJIEHUA 3ALUTHBIX LUWATKOB

OCHOBHBIM

2001 (n
EN1731:2006 npu HeoGxoaumocTh)

3:06act 3T O BODb.

C€c Mapknposia ceprupirara

HOMLOKVEDOK /LATOMEZOK/LATOMEZO TARTO

[ )l PROTECTOR DE TESTA /VISEIRAS/PORTA VISEIRA

sznmbo’\uma

A 2016/425 1) Rendelet alapvet6 feltételemek ésaz
01 16

i termékek (és EN1731:2006 ahol

aﬂ:‘IxMANHE , i “TBEP/bIX 4aCTHI Ha BbICOKOIt " (GYELEM

auuTy nuua. 1 it i T e T édo ny(jt korlatlan védelmet. A sajat védelme
e ectb, FT, BT win AT érdekéb Végig az utasftdsokat haszndlat elott.
XPAHEHME U TPAHCMIOPTUPOBAHUE T penc TOM6KO OT TBeA " TARO[AS Es SZA[LFTAS

Ecnn witok 4 3wl nna He lepatype. Haszndlaton kiviil ajanlott az arcvéddt tiszta és szdraz tasakban

XD2HHT €70 8 YHCTOM H CYXOM NOTUITWIEHOBOM NaKeTe Wik Yexnie
N4 3aLLMTbI JKpaKa . U3beraiite KOHTaKTa C MioGbIMM TBEPABIMM
OBEPHOCTAN I OCTPBIAEAMETaNH, KITOPH HOTyT

revnepa
3AMEHA 3ANACHbIX YACTEW, AKCECCYAPOB 1 UHCTPYKLINH
N0 YCTAHOBKE

PWSO/PWOT/PWO3/PWI6 - Henomsayite onbko pupetie
3anacHble YacTH [ 3aMeHs! SAULWTHOTO CTeKfa yBeauTech B

sawy. T

Ko3bipKi H 32LLTHIE AT B OITHATHOT YTaKOBKe
(NONM3TUNEHOBBII! NaKeT K KopoGka).

VHCTPYKUWSA N0 NPUMEHEHHIO

Jasbit
BesonacHoci

wacm SaxMa,
KOTOpble PACTOTOK o Ha EPHOEpHH KO3ipbKa. OTKPYTHTE 5 3KiMO,
Tekna,

vagy dobogban ol Keile a kontaktot minden emény gy
éles targgyal
védoképességét. Szallitson napellenziket és jvédoket evedell
csomagolsukkal (poli zacské vagy doboz).
HASZNALATI UTASITAS
Azav(vedo( arma lervenek hogy egyéni védelmet biztositson. A

je alatt viselni kell a terméket

CTeKN0 CKO3bIpbKa.

éselhagynia munkateiletet, ha szédiés agy it épne el

behatasok (-5°C/+55°C) szimbél
3:Felhastls erilet  oyace ceppek s frccenése elen
védelem szimbgluma

CE€ cejens

Ha sziikség van nagy energiajti behatdsok elleni védelemre
szélsdséges homérséklet mellett, akkor a T jelolést kozvetlenil
abehatasok elleni védelem szimbluma utan kell feltiintetni
pl: FT, BT vagy AT. Ha a behatasok utan nem szerepel a T betii,
akkor a latémezd nagy energidjii behatasok ellen csupén
szobahomérsékelten nycijt védelmet.
UTASITASOK CSEREALKATRESZEKHEZ ES KIEGESII'[GKI“)Z

- Csak ered
haszndljon. A litomez6 cserénél igyeljen a itomezo jelolésekre,
hogy a megfelels itomezét haszndlja. A lstomezs 5 forgé ponton
rogzil a honlokvédshaz. Csavrja el a rogets pontoat hogya
létomezst édordl. Uj latomezs

¢ T:Simbolo d (550 +55°0)
is d 2016/425 OP(\ONAL-
os requisitos gerais da norma EN166:2001 (e EN1731: 2006, lo de protecgi
quando aplicével) delmuldos

ATENGRO:

ce. Marcagio de certificagéo CE

Este protector facial na . Parasua

Sefor ! i It

P
Pprépria protecgio, leia estas instrugd
esta protecgao facial.
ARMAZENAMENTD E TRANSPDRTE

o protector deve ser marcado
comaletra T imediatamente ap6s a etra de impacto, ou sfa, FT, BT
ouAT Seaetrade impacto o forsequida pela etraT, o ratector

emuso, tor
!a(la\ numa bolsa ou estojo rigido e seco para pm(e(gao da viseira.
Evite 0 contacto com quaisquer superficies igidas ou objectos

poiciondlja a litomez6n 1év6 lyukakat a forgdpontokhoz majd
forditsa el a rogzitd pontokat igy rogzitve a latémezét. Tavolitsa el a
latémez6 védafolidjat.

HASZNALATI IDGTARTAM

Rendszeressen vizsgalja meg az esetleges kirokat. Amikor a
latomez6 kezdi elvesziteni merevségét, le kell cserélni.
Alétémezknek dltaldban nincsen kihorddsi idejiik. Azonban a
fémhalos latomezst le kell cseréIni ha a hdlon lyukak keletkeznek

U Mec eI W IOMECTHTE IX L valamint, ha az arcvédd megséri.
b’ TBus. OcTagsTe TISZTITAS ES
Pabouylo o) 1 Mecre. CHitmuTe ¢ Hogy az arcvédd megfeleld allapotban maradjon:
VRORHORCINGBAHHE CTeKia SAATHYIO ek 1.Ne hasznljon csszol hatdsti anyagot, meleq szappanos vizzel
o S OKUREDI . tisatitsa és szraz puha ronggyal torcle.
T.H i e i " 2.Ne haszndljon oldsszert vagy erds alkoholta tiszttéshoz.
TNl MbITbHOT! BOJE,  POTHPATTE MATKOH TKQHb 0. eveHTo8, » FELHASZNALASI TERULET
2.He it Azav(vedo(ana lervenek hogyvedelme( nyuj(sen aszem ésarc
e oot g:;ytarwnn Y LUTKG HeT CPOKa CyGoL ORHAKO CETAaTbie LTl e ik o
aHHbIIA V OTBEPCTUA B CeTKe, KoTopylo A édé kiilonbozd jeloléseket tartalmaz a é
has a ot Kpkoctei. latémezén utalva a gyartora, felhasznaldsi teriiletre, és az arcvédd
BHUMAHME: . védelmi tulajdonsagaira. A litémez6n és a kereten Iév6 megfeleld
ety JT0T NPOAYKT o ™ jelolések és jelentésiik:
J[lﬁlESEK ALATOMEZON:
YaPaKTEPHCTIKA CPEACTB ATA AUTS L3, OOTBETCTEYOULZA IR ———— Pk gyt azonositia
MAPKHPOBKA JIMH3bI: S et 1: Optika osztély
PW: WneHTiKaLya npow3souTens B o AN ju (190 m/s) ell bl
1: Onuveckitt Knacc Haanexawan i, CBepAiTecs B: Kozepes energiajui behatasok (120 m/s) elleni védelem
A Civon 3aupmoi o iicrans (190 M/ ) i X szimbéluma
BG eiicTen WZD/M)/ 9 Marepuansi, Koxei, MoryT 3 gidjd behatasok (45 m/s) elle imbsluma
¢ e TouA {45/ 0. S: Minimalis energidjd behatasok (1 m/s) elleni védelem
piseders nap pomwia imboluma
poutocts (5,1m/). i i o L
b i o, (/455 oM QOTBTCTEN “““"‘“"g;’%m T: Szélsdiséges homérsékleti behatasok (-5°C/ +55°C) szimboluma
°()- LONONHHTEbHO i
0 AT CTPITIGTENE VO 1 CE. Ejelilés
CE MapKupoBKa cepTipiKara o
¥ CDEACTO OTHOCHTCA K 607ee HI3KOMY YPOBHIO 3T, e .
MAPKHPOBKA PAMKH: oK AT OO 3Tl OpIaHOB 3peAA. JELOLESEK A KERETEN:
PW: Hgesmudukauus npoussoputens YTAM3ALMA PW: gyart6 azonositoja
Em;; ':‘Omeﬂﬂj::'fﬂj;KO“’P"MY“W'WTW"P“"W ' KaK KO3bipbKW, Tak i SALUTHBIE LWTKIL W X KOMNOHEHTbI NOfBepKeHb EN 16: szabvny széma, aminek a termék megfelel
: Howep ¢ TEYET MPOAYKT (6 Tei 71, Bropy EN1731 szahvany széma, aminek a termék megfelel (adott esetben
COOTBETCTBOLLHX YA - 1A CETTOX KHOB) Sampelio, e
a.‘fwmwnmwm a m.ﬂ%«.’é(/)d pki AN gy energdi behatsok (19 s el -
FG AcTou(d5m /g, TOPMaMiMeC B: Kozepes energidj behatasok (120 m/s) elleni védelem
: Cavon i apia sambéluma
npostocTs (51w /). i portwest om/dedarations & behatsok (45 m/s) llni védelem szimbel
T i bl /455 oy : Minimals energigji behatésok (5,1 m/s) ellen védelem

m MAATEIA /TEIXA/®OPEAX EIZOAOY

i Buoiké
anarrioets Tou Kavoviopod EU 2016/425 kau pe Tic yeviké
anarwioe Tou mpotimou EN166: 2001 (Kat EN1731: 2006
6rmou toxvel)

npogov.fia k) ﬂn(npoamn[a 6m[mmz antene nbnylz(
EVTENDC TIpIV YPNOINOMOLOETE QUTF} TNV MPOOTAsia MpooGov.
ANOGHKEYZH KAI METAGOPA

- MPOAIPETIKA-
3:Nebio Ypfonc - ZoyBodo mpootaciag and orayovidia kat moiéc
uypos.

L e —"

iydhn Tayina o€ akpaiec Bepyokpaviec, o pooTaTC Mpénelva
9EpEITO ey T apéou Herd o ycpua kpoten, njad F, BT
AL Eav oyt oo

Otav dev. xpnamonmtnm, uwwnhm va wu).auuumm o
TIpOGTOU O ia KaB 6v0 o€ awpaTidia nou
nohu-0akoiha ) i ya T Tpo0tcoio tn mpogokav iﬂ?f&}?&‘ﬁ}};&‘lﬁﬁ”ﬂ%ﬁuﬂ“’”"“557\'3 o 2
TPOGTATEVTIKGV. AOQUYETE TV ENnapi pe oxApEC EMQaveleS "
, T ooia B proposoay BAign PRIy . e povowion
Weboowy TV mpootasia. Ta -

i ————————————
T0via f kiro).
OAHTIEX XPHXHI

gl Tpne o gopet o iy 6lupmﬂ g éxBeon oe
Kivoug,

famésava Bfauitcyom o ajvaaa
mna(izmammn

gy .
FIGYELEM:

Atermék mérsékelt energidjii behatdsok ellen véd de NEM
torhetetlen. Ne valtoztasson semmit a terméken.

Foltos vagy karcos Iatomez6 jelentdsen csokkenti a kilétast és
nagyban befolyésolja a védelmet, igy azt azonnal cserélni kell,
Mindi ellensriztesse hozzaért6 szemellyel, hogy a megfeleld
terméket kapta az adott munkakbyezethez, vizsglja meg az adott
Eurdpai szabvényokat.

Abbirrel érintkezd alkatrészek allergids tiineteket okozhatnak az arra
érzékeny személyeknél.

Alétomez6n és a latomezétartdn egyarant a védelemnek megfeleld
azonos jeloléseknek kell lenniiik.

Ha az F;B vagy A szimbolumok nem azonosak a ldtémezon és a
kereten, akkor mindig az alacsonyabb értékiit kell tekinteni a teljes
termék védelmi képességének.

MEGSEMMISITES

Mivel ahomlokveds, ltémez e‘s azok alkane‘sw piszoknak, pornak

Megsemmisitéskor a termeet i huladedén kehezen.
Elengrzzes helyi megsemmisitési elGidsokat s eltteleket,

deve ser veloidade
temperatura ambiente
SUBSTITUICAO DAS PECAS DE REPOSICAO, ACESSORIOS E

EM

@www.portwest.com/declarations

KORUYUCU /ViZORLER/ViZOR TASIYICI

B il Tiziig 66:
2001
Korumast (ve EN1731: 2006 gerekiyorsa)

DIKKAT

i Kendi lig

Bu i i . Kendi giivenlidi
igin bu yiiz korumayt kullanmadan 6nce bu talimatlan tamamen

okuyun.
TASIMA VE DEPOLAMA
Kullanilmadigi zamanlarda, iz koruyucuyu, temiz ve kuru bir

torbaya veya cantaya koymaniz onerili. Vizore zarar verebilecek

T:Agin sicaliktaki ol (-5°C/+ 55° ) - ISTEGE
BAGLI-
3:Kullanm alani - Swi damlaciklan ve sigramalarina argi koruma

sembolii.

c € « CE sertifikasyon isareti
iksek hzd:

gerekiyorsa, koruyucuya carpisma harfinden hemen sonraT harfile
isaretlenmesi gereki, orn. T, BT veya AT. Darbe mektubuT harfini
takip etmiyorsa, koruyucu sadece oda sicakliginda yiksek hizda
firlatilan lara k

ertyizeyler veya
temastan kaginin. Orjinal ambalaitfe birlkte (Pol canta veya kutu)
Nakiye Siperlgi ve Yay Koruyuculan.

YEDEK PARCALARIN DEGISTIRILMESI, AKSESUARLARI VE

UYGULAMA ICIN TALIMATLARI

PWOO/PWS1/PWO3/PWI - Sadece orjinal yedek pargalan ullanin.
v o

afiados que possam danificar a viseira e reduzir sua protecgdo. INSTALACOES PARA MONTAGE KULCANIM ACIKLAMALARI
ll[a‘;xx:r(\saav(vg:‘lv(a:lfap‘;:l;;%r:‘s‘lg: ([;)ma com sua embalagem PW0/PWST /zvv‘gz‘/:wga Use apenas pes sobressalentes rigias. Byt oroma e oiveniginz hieye
INSTRUGAO PARA USO : Imar(acan es queavisein coreca hstalads. Rvisitaémantda no maruz kalma siiresinin ‘m"\: b:w"fﬂﬁ %xﬂvrglyl”:’:‘sa ﬁm:ys;\;e"yza
" Jugar com
Ef protecorfacal ol pojctad para asua seguranga “e_sé,"efl'e');“ nga 055 dipes para queas anhuras da visiasefam olas e viseia Kalkani zarar girebilc.
Sreade e tontura o ttagi, ou e o p Par nsialr ,localizeas TEMIZLIK VE BAKIM
fadal ficar danificado. ranhuras da q Todea faira das iz koruyucuyu uygun kosullarda saklayin:
LIMPEZA E MANUTENGAO blogueandoa viseira no 1. Agindirict malzemeler kullanmayn, icak sabunlu suda ykayn ve
Para manter seu protector facial em boas condiges: '“93’ Remoiaatampa ﬂ"ﬁ""ﬂﬂ""@“"' descascando-a. durulayin ve yumusak bir bezle kurulayin.
1.Na ias abrasivs, § DURAGAO DO USO ) 2. Temizlemek igin cziici veya gicli alkol kullanmayin.
. facialtornar- KULLANIM ALANLARI

sab3o e seque com um pano macio.

2. Nao use solventes ou alcool forte para limpar.

(CAMPO DE USO

Este protector facial é projectado para proteger o utilizador contra
5 i 3nico ou salpicos de liquidos.

0 protector facial marcado na protegcao de cabeca e viseira com uma

séedenmerose imboos par ndiar o b o (ampode

do protector facial. As mavrasapmpnadas navislra e armaglo sio

designadas da sequinte forma:

MARCAGAO DA VISEIRA:

PW: Identificagao do fabricante

1: Classe Optica

A Simbolo de protecgio contra impacto de alta energia (190 m/s)

s Simblodeprotcgio ontaimpactode energiamécia (120 m/s)

e quebradiqo  visira deve sersubsttuida. Geralmente no h data de
obsolescéncia para uma viseira. No entanto, as viseiras de malha devem
s subtitu o aand b bert

podem ser removidas.
ENGAD:

q

protecgao facial contra
moderado, mas NAQ inquebrive.
Nac madifiqueoualtere o prfector e osto
avisioe redu
pme{gaoe deve serimediatamente substituida.
4 5

P p P quevoct
tenha a protecgio adequada em relacio s condigdes de trabalh,
comsule s s euopeiaspropriades.

em contacto com a p

p
3 Simbolo de protecgdo contra robustez aumentada - reslsienzla a0
impacto minimo (5,1m/s).

T: Simbolo de impacto a temperatura extrema (-5 °C/ + 55°C) -
OPCIONAL

C€ e de certfcagao CE
MARCAGAO DA ARMACAO:

PW \den(lﬁza{aa do fabricante
imero danoms, que o produto cumpre

y
podem Gusarreagie lé

Bu iz koruyucu, kullanicys mekanik darbeler veya st
sigamalaninda g6z veyiz yaralanmalanna karsi korumak gin

vizbri takuginizdan emin olmaniz gereki.Vizdr, kas koruyucunun
Kenarinda bulunan 5 déner lpsle yerinde tutuldu. 5 Kipsi,vizor
yuvalan serbest birakilacak ve viz6riin goz koruyucusundan gkmasi
i bukin Y st akmaki, a0t yalrn et ve

5 doner Kip , Kips kafalari b
vessiperlgiyerine kiteyin. Koruyucu ilm kapad) ,‘ K gkarin.
KULLANIM SURES]

Hasar igin diizenli olarak muayene edin. iiz koruyucusu kinlgan hale
geldiginde yiiz koruyucu degistirimelid

Genel oarak bir vizoriin eskime tarihi yoktur, Bununla biikte, ag
agklklar aglmis olan veya agiklklann temizlenemeyen kirle

iireticiyi, kull I; koruma kaplandigi zaman, kafes vizor dedistirilmelidir.
veyil ozelliklerini UYARI
belirtmek icin kas korumas! ve siperii i say) geile Bu i karsi yiiz korumast igindir, ancak kinlmaz
i istir. Okiiler i i asagidaki DEGILDIR.
seklde belirtilmistir: iz oruyucuyu degistirmeyin veya tami etmeyin.

LENS ISARETLEMELERI:
PW: Uretici Kimli
1:0ptik Sinif
A:Yiiksek enerj etkisine kargt koruma sembolii (190 m /)

B: Orta enerji etkisine karst koruma simgesi (120m /5).

F: Disiik enerji etkisine kars koruma simgesi (45m /s).

S: Artinlmis saglamliga karsi koruma sembolii-minimum darbe
dayamml(Slm 5.

As marcas na da viseira deven ser
acordo coma protecgio pretendida (ou e, a marcai  dve estr
na viseira e o suporte para que aressténcia ao impacto de baixa
energia seja confirmada).

imbolos F, B e A ndo sa

que deve ser de
ocular completo.
ELIMINAGAO

su]elms @ su]ewa poeias  iidos, et Nao odem e eccados.

ENW}. pre (quando aplicével e
b o - para viseiras de malha) 5 escrtado eledete
e deal conseho
e e hrorec? v e e o
B: to d dia (120 m/s). " "
b 30 contra impaco de energia média (120 mys) Baivea declaragio de conformidade

OCHRANA OBLICEJE /STiT/DRZAK HLEDI

o .
:Simbolo de protecgao contra robustez aumentada - esisténcia ao
impacto minimo (5, m/s).

@ www.portwest.com/declarations

m STITY /HLADIA/DRZIAKY HLADIA

151/5000

0. symbol ochrany proi nérzus izkou energiou (5 5).
o

Ochrana oi v sillade so zd

EU 2016/425 a s vieobecnymi poi
2001 (pripadne EN1731: 2006)
UPOZORNENIE

iadavkami normy EN166:

2akladnim poz: i
narizeni EU 2016/425aohemym i 166: ( € ifikacni oznaceni CE
2001 (a piipadné EN1731: 2006) Je-li vyzadovana ochrana proti vysokym otéckam pii vysokjch
VAROVAN{ lep\nta'(h ‘musi byt chranic oznacen p\'smel\emT hezpmslfedl\é
Te it hranu obiieje o 22 ismenem nrazu, . FT, B nebo AT Nei-i ismeno nirazu
oulastni i pred poutitim té eje prectéte T musi bt ochrann prostiedek pouivin
tyto pokyny uplné. pouze proti Casteckam vysazenym vysokou rychlosti pfi pokojové

SKLADOVANI A DOPRAVA
Pokud se nepouiva, doporuée se uloit ochranny it do cistého
suchého polybagu nebo do ochramho pouzdra Zahrame

teploté
VYMENA NAHRADNICH DiL0, PRISLUSENSTVi A POKYND
PROMONTAZ

y mohly
poskodit clonu a sniit jeji ochranu. Pfepravujte cmam(e achrénice s
pivodni obalem (polybag nebo bos).

POKYNY PRO POUZITI

P Poutivejte p iginalni nahradnf
dily. Cheete-li vyménit hledi, méli byste zajistit kompatibilitu
oznacovani a spréavné hledi. Stinitka byla drzena na misté s 5
otoénymi sponami umisténymi na okaii stinitka. Otote 5 Klipi tak,

Tento ittt byl navrzen pro Musi se nosit

lochu, pokud

) B0n Tou e 0w
BloAoVIa T yho¢ 10 mpUATTEVTHOG KNG pTOEe
w5 0 {0 01 OYIDBEC T YelowY Kl To

IV nEpIOY pyaoiac ey mpoKie (i
ocauiE & nQonEa oD oD oo AR
KAGAPIIMOI KAI ZYNTHPHEH

fia pioete Ty aoriba

1. My onotonoreie Niavaka vk, msamm s e
{6016 oamouovepo K OTEYVGOTE e ahax T,

2.My Suahiec)
TIEAIO XPHEHE.

Aurin aoniga npoainoy éyet oyeBaotl yia va poorareiet tov ypion)
e
ooy vy Haanida D

Kabapiops.

oxi M
Tiava TOnOBETO€Te i véa npoguwTiBa, eVTomigeTe s oy op
oU yelgou Kt TOMOBETHOTE ToUC v a6 Toug

ipl
do;de k zévratim nebo podrazdéni, neho pokud se 3tit poskodi.
CISTENI A UDRZBA
(h(ete lizachovatsg chan i ot st

aby y pro titky a ochranny st se neobjevil. Cheete-
li namontovat noveé hledi, umistéte otvory pro lony a umistéte je
pies 5 otoénjch svorek, otocte péskem hlavic svorek dolii a zajistéte
zamek na misté. Odstraiite kryt ochranného filmu odlepenim.

DOBA POUZITI

malenal‘{, p teplé

uiBETripe, YUpIoTe ) Civn TV kepahdv kAT g i Tpog Ta KT
6éon, aogailovtag to mpootareutus Kdhupua o Béan tov. Agaipéore
10 KGAUO TPOOTATEUTIXOD QUK OGaIPIVTLG To.

MIAPKEIA XPHIHE

ydlové ysuste drikem.
2. Nepoui ejge qupouixéd\a ani sn\ny‘a\kohal

delné k Skozeni. Kdy se chrd
kvehkymublue]em jetieba hnvymeml
Obecné neexlsmle damm kd je hi

ENéy€re yia Tuyov (g Taktikd. Otav
yive £38pauoto, mpénetva avTikataotaBe  agrida Tou mpogmo.
rmm Sev undpyet uepopnyia nakarouytac ya ia npoounisa.

Touurotdow o A, oo o T dovartres

aroe auvegec Yapayyariéc o voay o mhéyya Tov v
owv o v g kapa oo

Tpootaciac ka

Tpoomou. 0t ndhic Enypapés ot i otoaion

onuaivovial wg e8¢

ENTIZHMANEH TOY 000AAMOY:

PW: Tautomoinon KataokeuaoT

1: Ok Khdon

K Sinpolo mpooasiag and emmripoec wnhic evépyetac (190 m/5)

B: ij1Boho mpootaia évav emmtiooey éan evépyeiac (120m /).

F:204Bolo potasiacand oo gy (45m 19).
ot

imopoiy
nmmonomm

unpmu( x\v&uvovc npﬂUKpawn( an AEN eivar nepnum

My Tpomororcire 1 GMGCETe To MpOGTATEUTIK TpOoMoL.

H KOKKGBG f apayéin oBown peve v bpaon ka et
onavTik Ty npoatasia Katnpérnet va avTkatagtabe apéou,
ENEYYETE MAVTa i 0 Enomiks npogm yiava Saopalicere o1
NapBavere ayéon e T oUVBMKeC epyacia,

vavTl QUENEVNG
oy o Kpcwn (5,1m/5).
. pBoho kpooonG o€ aKpaicc Beppiokpasieg (5°C/+55°
- TIPOAIPETIKA

ce. Efavon motoroinang CE

ZHMANZH TOY MOPOOMOIHTH:

PW: Tautooinon Katagkevaot

N 16: ApiByG Tou npotmou Tiou mhpoi to ipoib

EN 1731: ApiBy6c Tou mpotimou, To omoio mhnpoi to mpGid
(EVBeYOEviIC - yia onéc arii)

A:S0yfolo rpooraaiag amd ammraceic vy evépyeiac (190 m /5)
B: Siolo npoonasiac évava emmiaoea o evépyeiag 120m /).
F:Siyabo npootaiag and emmticeic Yo evépyetag (45m /).
S: Z6uBoho mpootaciac évavrt avénuévnc avBekTikdTnTac - ehdyom
avtoxi ae kpoion (5,1 /5).

T: Z0uBoho kpodons o akpaic Beppokpasieg (-5°C/+55°

ite oxend Evpunaikd flpsruma.
Tauhikd mou mopei v épBouv o Enagii e To Ségya tou ypfom Ba
opoboa va nporahégouy aMNepyikéc aviBpdoeic o vaiofia
topo. Otemiongd v unooxi
W npocuwiBag Mpéme va evat e O3HQWVG e Ty

 tit nedosahuje neobmedzend ochranu tre. Pre
vasu viastnd othranu si precitajte tieto pokyny tplne pred pouzitim
tejto ochrany tvare.
SKLADOVANIE A PREPRAVA
Ak sa nepouziva, odporica sa chranit stit v Cistom a suchom
polybagu lebo puzdre a ochranu priezor. Wyhybajte 52 kontaktu s
tvrdymi hmi alebo ostrym predmetom, ktoré by t
ochrann tita zniitjeho ochranu. Chrafite chranice a chranice lik s
origingInym balenim (poly vrece alebo skatula).
NAVOD NAPOUZITIE

y tit je navrhnuty pr enost. Musi
sa nosit pocas celeho trvania vystavenia nebezpecenstvu, opustite
pracovnd plochu, ak sa vyskytnd zévraty alebo podrézdenie, alebo
aksa it poskodi.
CISTENIE A UDRZBA
Udriujte tuérovy 3tit v dobrom stave:
1. nepouZivajte abrazivne materialy, oplachnite v mydlovej teplej
vode a osuste makkou handrickou.

y odpor niazu
(s, m

/9).
T symbol narazu pri extrémnych teplotich (5°C / +55°
- voltelné-

3:oblast pouzita- Symbol ochrany proti kvapkém kvapalin.

 Oznacenie CE certifikicia
Ochvana pot asticiam s vysokouchlostou v extrémnych eplotdch

lktaki carpisma semboli (5°C/ -+ 55°C) - ISTEGE
BAGU

C E :CE sertifikasyon isareti

CERCEVE ISARETLEMELERI:

PW: Uretici Kimligi

EN166: Uriiniin yerine getirdigi standardin numarasi

EN1731: Uriiniin yerine getirdigi standardin numarasi (varsa
Kafes vizorleriin)

A:Yiiksek enerj etkisine kar koruma sembolii (190 m /)

B: Orta enerji etkisine karst koruma simgesi (120m /5).

F: Diiik enerji etkisine karst koruma simgesi (45m /).

S: Artinlmis saglamiga karst koruma sembolii-minimum darbe
dayanimi (5,1m /).

Hasarli veya i joriistinizii digirir ve ke ddi
;ekl\deazalmvedemaldeqlsunlmehd\r
Yosull i

almak icin daima denetleyici personele dam;m gorece Aviupa
Standartlanna danigin.
Kull Idiilg debilecek malzemeler
alerjik reaksiyonlara neden olabilir.
Hem vizir hem de vizor tutucusu iizerindeki isaretler, amaglanan
Korumayla ynt imal (i sk ene dare diencinin

icinF i
iizerinde olmas gerekir).
F, Bve Asimgeleri hem lens hem de cerceve icin ortak degilse,
biltiinliiklii koruma saglamayabilir.
BERTARAF
Goz koruyucusu ofarak, siperlk ve bilesenleri ki, oz ve stiya, vb
maruz kaldiginda geri déniitirilemezler. Urin atimak iteniyorsa
katiatik olarak atilmalidir. Imha etme tavsiyeleri ve yerleri icin yerel
yetkili ynetmeliklere bakin.

Uygunluk bildirimini

m WENKBRAUWBESCHERMING /VIZIEREN/VIZIERDRAGER

2016/425
van norm EN166: 2001 (en EN1731: 2006 indien van(oepaislng)

WAARS(HUWlNG.

- OPTIONEEL-
3:Inzetgebied - Beschermingssymbool tegen vioeibare druppels
enspatten.

€ (Ecevllﬁ(auemalkenng

Lees voor uw eigen heszhelming deze nstruciesvolledi voordat u
gebruikt maakt van deze gezichtsbescherming,
OPSLAG EN TRANSPORT

je nacend psmenom T 22 Korjm s

Als er besch temperaturen
eviaagd wordr, dent e bestherming e ete s markeing e

ebben directna de ltter van de impact, bijvoorbeeld F, BT of AT.

Al de lettervan de impact niet gevolgd wordt door deletter T can de

pismeno nrazu, FT, BT alebo AT. Ak pismeno
pismenom T, jednd sa iba o ochranu proti ndrazu vysokych enerqu
pri izbovej teplote.

Vymena nahradnych dielov, Prislusenstvo a Pokyny pre

montaz
4Ine nahradné

Ophetmomen(datuhe(gelaatss(hevm niet gebruikt, wordt het E:S("e‘"“e’ " worden tegen
mertemperatur;
5 ineen schone en dmg:xlaa;t'\‘( peratu: N ACCESSOIRES B
Vermild o by . INSTRUCTIEVOOR HET PASSEN.
met. cherpe

het wzler kunnen bes(had\qen en de hes(hevmmg ervan kunnen
verminderen. owguar

PW91/PWI3/PW Gebruik allg jinel
reserveondedelen. Zorg ervoor atbi et vervangen van het e et
p

verpakking (polybag o0
GEBRUIKERSINSTRUCTIE

nieuwe vizier voldoet het juiste vizier
wordt aangebracht. Het
vizierwordt door  raailps terhoogte van ht voorhoofd o zin

g
dlely Vymena hladi moze hy‘ iba vykonana ilngm diel
Nasadenie hladi sa vykondva pomocou 5 mla(nych Klipov. Ouxemm
5 klipov dajde k uvolneniu hladi, ktoré tak mozu byt vymenené. Pre
nasadenie nového hladia ho zafixujte pomocou 5 klipov. Odstréiite
ochrannii féliu z nového hladi.

Doba pouiivania

Dit s ONtworpen voor uw pe jke veiligheid.
Het moet de hel jd gedurende blootstlling aan moaelje isicos

. Plaats het nieuvievizieroverde 5 draaikips om deze
0p in plaatstezetten, draai e Kips naar beneden, it zethetvzier

. Verlaathet in geval van
duizeligheidof ate, of
et gelaatsscherm beschadigd raakt.
SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Om uw gelaatsscherm in goede conditie te houden:

vast Verwilder lsag.
GEBRUIKSDUUR
Controleer hade. Als de beschadigd

raakt dient deze vervangen te worden.
Over het algemeen s er geen verouderingdatum voor een vizier.

OBLAST POUZI seviakmély by k 1k pripadné pos ihned 1. Gebruik geen schuurmiddelen, maak schoon met een warm Gaasvizieren moeten echterworden vervangen wanneer ze deuken
Tentoochranny it jenavrientak, aby chnil uivael pied ,,nebopnknd saunlvnrypnkvy(yr\eﬂsmlamlnehn 2.Na distenie nepouivjte rozpistad ani sing alkohol. sulnahvadlenavym zeepwater en spoel af met schoon water. d ofvwameerde

ik nérazem neb $pinou, které odstranény. Oblast pousi hy zachte doek. npenmgenzunbedeklmelvul\ufvmldalmelkanwmdenverwuderd
Kapalin. Ochranny \lnaohllteﬂan(hvannys(ll]suunzna(enyvaduu VAROVANE: ) Tento  $titje uréenj na ochranu ui raneniy St O(hm"nysmbvsavsakmalnahmdn akwnuskndeny. g"‘““k:"““w'"ﬁ § §
isel a symbold, které oznacujivjrobe, oblast pouit,ochranné jrobek je urcen Gatvé jim nérazom als popraskany  pod, i ked's y pokry Dit b itproductis voor oor P

i ndraziim, ale neni nerozbitny. Srovy &tit je oznaceny sériou sl (s lebo $pin dstranit, g 1S OnWorpe scherm ) maars iet onbreekbaar.
schopnosti a vykonnostni charakteristiky obliceje. Vhodnd oznaceni g . N Tvdrovy itit je oznaceny sériou Cislic, ), oblastami P loeibare Verander
na oku a rému jsou oznacena nisledovné: Neupravuite nebo neupravuite ochranu obliceje. ; pouzitia, schopnostami ochrany a vykenovou charakteristikou VAROVANIE: ) N spatten. Dit g
OZNACENT OBLASTI OCi: o3krabané hled snizuj avy yje ochranu a mélo by nisledovne: produkt slizi na ochranu ho vply en het vizier door middel bol
PW: Identifikace vyrobce byt okamité vyménéno. OZNACENIE OKULARU: energie, nie je nerozbitn; die aangeeft wie de producent s, het inzetgebied, de daarom directvervangen worden.
1: Opticks tida Vidy se jitéte, e na pracoviti mite dostatecnou ochranu PW: Identifkica Vjrobcu Stitsa nesmie Ziadnym sposobom upravovat. ite tatie eferenti Voo Controleer altjd et een veiligheidskundige of directlidinggevende
A Symbol ochrany protivysokému narazu energie (190 m /) vahledem k pracovnim podminkém. Konzultujte pisluiné 1:optické trieda Poskiabany alebo ina posodeny i rahracke novym. 90g en montuur 7 als volgt aangegeven: ofu gehmlkl maaktvan de e juiste beschermingnreltefot deuit e
i strednimu vi i evropské normy. A:symbol ochrany proti nérazu s vysok 190m/s) v konkrétnych pracovnych podmienkach vidy MARKERING VAN HET 00G:
X Materidly, které mohou piijit do kontaktu s pokozkou nositele, 8: symbol ochrany proti ndrazu sostredh (120m/s). jte s vagim nadriadenym, v nadvaznosti na prislusné :VB V‘mdhwm' identificatie Materlen die mdwenwnlad komen met de huid kunnen een

- Symbol ochrany prot zvjzené odolnosti- minimalni rizova mohou Zptsobit alergické reakce u itivjch jedincd. Q. symbal ochrany proti narazu s nizkou energiou (45m /). eur6pske norm e e allergische reacte veroarzaken

houzewnatost (5,1 m /5). )
T: Symbol nérazu pi extrémniteploté (-5° C/ -+ 55°)-VOLITELNE

c € Certifikacni oznaceni CE
OZNACENI FRAMERU /RAMU:
ifikace vyrob

npootasia (8. H ofuavan F mpénet va undgyet 1600 o1y mpocunisa

600 Kat oy umoboyn, ote va emBeBaraveraL avioy oe kpodon

aunhiceiyea) @ aaipflal B xanAescht v ooya
098600 kat yia o mhaioto e evat To apmhotepo eninebo nou

PW. Ident robc
N 166: islo normy, keré produkt spliuje
EN1731: cislo normy, kterou produkt spluje (pipadné - pro
sitoe i)
A

npsnswa elval OMG UToYpGQNKE 0T0 ThpeC
'BIAGEEH Kafi 10 TpoaTareuTixd KENUHG, To TpooTaTeuTikg
ahupia kat Ta eEapTaTd TOD UMOKEIVTaI G aKaBapoleg, OKOVEG Kat
Uypi K \m. By pmopody va avakukhwBou. Edv To mpoiv mpéneiva
anoppigBei, Ba npénetva anoppimrerat ¢ oteped amoBhnto. AvaTpéére
g BaTd€eiq T Tomkiy; auToBiolknonG ya T upBouMEg KarTig
TomoBeoiec SidBeonc.
Niyn SiAwang ouppdpewong
@www.portwest.com/declarations

| proti vysokému (190m/s)
ymbol ochrany proti stiednimu vlivu energie (120 m /s).
F: Symbol ochrany proti narazu s nizkou energii (45 m /)

S: Symbol ochrany proti zvjsené odolnosti - minimalni rézova
houzevnatost (5,1m /).

T: Symbol ndrazu pii extrémni teploté (-5 ° C/ + 55 ° C) - VOLITELNE-
3: Oblast pouZiti - Symbol ochrany proti kapickam a postfikani
Kapaliny.

Inatky na drzdku visacek a drzaku musf byt stejné v souladu s
predpokladanou ochranou (to znamend, Ze znatka F by méla byt
na obliceji i na drsku, aby byla potvrzena odolnost proti néraziim
pii nizkjch energiich).

Pokud symboly F, 8 A nejsou spoleéné pro oéni oblast  rametek,
pakije dolni drovef, ktera musi byt podepsna k plnému
chrénici oéi.

LIKVIDACE

Vatede Kty eyt ochanny it eosoucistou

Pokudma bjt pmaumnkwduvan musi hyt nkwdavan ja
odpad. Pokyny pro mistn Grady tykajicselikvidace a umi
naleznete  téchto pokynech.

Stahnout prohidsenio shodé
@www.portwest.com/declarations

:symbol ochrany zvy3enej odolnosti-minimdlny odpor narazu
(5,1m/5).

T symbolnavazu pri extrémnych teplotéch (5°C/ +55°

Q- voltehé

c E + Oznatenie CE certifikicia

OZNACENIE RAMCEKA

PW: Identifikicia Vjrobcu

EN 166: Pocet standardu, ktory vyrobok spliia

EN1731: Pocet standardu ktory, vjrobok spifia (v pripade potreby - za
clonou z pletiva)

A:symbol ochrany proti ndrazu s vysokou energiou (190 m /)

8: symbol ochrany proti nrazu so strednou energiou (120m /5).

Y.
Materidly, ktoré prichédzaj do styku s pokozkou, mozu citivym
jedincom sposobit alergické reakcie.
Tnacky na drziaku aj 3ttku musia byt rovnaké v silade so zamyfanou
azhvanml (t..Oznacenie F musi by naoboch stranich 2 n driaky,

{ proti narazom pri nizk

Ak mvnake Symboly F, B nie st spolone uvedené na vam(eku hladi,
potom vzdy plati nizsia droved.
VYRADENI

P tomto vymbku ieje moinrecyldca. Likvidte ho ako thy
odpad podia nariadenia miestnych samosprét.

A:Beschemigssymba)togenbg nerge gt (190
(12

bij bepaalde gevoelige personen.

0m/s)

F.Beschemingssymbao e Iage energie impact (45 /)
I

impactweerstand (5.1 m/sl
T: Impact symbool bij extreme temperaturen (-5°C/ +55°C) -
OPTIONEEL

Ce. CE certficatie markering
MARKERING VAN HET MONTUUR:

PW: Producent identificatie
EN166: Normeringsnummer waaraan het product voldoet

Stiahnite si

EN1731: jaaraan het product voldoet (indien van

K Beschermingssymboo tegen hog enerieimpact sy

v Beschermingssymbool tegen age energie impact (45 m/sh
dsms)

g
impactweerstand (5.1m/s)
T:Impact symbool bij extreme temperaturen (-5°C / +55°C)

Zijn in overeenstemming met de beoogde bescherming (d.v.z. de
F-markering moet op zowel het vizier en de houder zitten om de lage
enege inslagweerstand te bevestigen).

I bolen F, B en A niet ls het
mnn(uur danis het laagste
niveau bescherming van toepassing.
UIT ROULATI
0p het moment dat het vizier en de onderdelen onderworpen zijn aan
i, stof, vloeistoffen en:
kunnen deze niet gerecycled worden. Het product moet uit roulatie
genomen worden en volgens

i

Download de conformiteitsverklaring
@www.portwest.com/declarations

MASTERFILELOCATION:GRAPHICS-

Location:Current:ProductRange:USERSHEETS:2016-EXCELMASTERFILE

:PPE:EYEPROTEC

N:108-USP:108-USP-A3-0623




420mm

74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

GUIDE COLOUR - DO NOT PRINT

297mm

108-USP

P N

v

- SEJAS AIZSARGMASKA /AIZSARGMASKA/AIZSARGMASKAS TURETAJS

gibas aizsardzil izsardzibu atbilst ES
2016./425.

Noteikuma bullska]am prasibam un standarta EN166: 2001
visparéjam prasi iga gadijuma EN 1731: 2006)

T:simbols aizsardzibai aléja temperatra (-5 °C/ + 55 °C), - péc
inveles-
3:lietosanas joma - aizsardzibai pret pilient un 3jakatu SKidrumiem.

: Csenfaais marguns

BRIDINAJUMS lair ai iba pret dalinam liela a qgalgjam
Sis sejas aizsargs noroina neierobezotu dzibu. Savai uram, aizsarg ‘Uﬂ'“a'kﬂ ar h“f‘““"ﬂll pecdarbibas
drosibai izlasit ietekmes, ti, FT, BT vai AT. Ja darbibas ietekmei neseko burts
S0 noradijumus, pirms lietojat sejas aizsargu. T, aizsargs i jaizmanto tikai pret dafinam liela atrumaistabas
UZGLABASANA UN TRANSPORTS temperatdra.
Jatoneles ieteicams,glabt e zsang s un sauss Rezerves daju nomai )
vai kastg, ibai. lzvairieties
k a m vai iekSi kas varétu TN

sabojat un samazinat ta aizsardzibu. Transporta vizieri un loku

aizsargi ar originalo iesainojumu (polisomaiss vai kastite).

LIETOSANAS INSTRUKCUA

Sis sefasaizsargs i paredzzts personigal drodibai. I jinésa visu laiku
ond, atstat darba zonu, vai

kairinajums, vai ari, ja sejas vairogs klst bojats.

‘TIRISANA UN APKOPI

Lai saglabatu savu sejas aizsargu laba stavoki:

1. Neizmantojiet abrazivus materialus, triet un noskalojiet silta

zlepmdeni un nosusiniet armikstu dranu

IZMANTOSANAS JOMAS

Sis sejas aizsargs ir paredzéts, lai aizsargatu lietotaju pret acu un sejas

traumam, izmantojot mehanisku ietekmi vai $kidruma uzsJakanos.

Sejas vairogam ir atzimes uz pieres aizsardzibai un vizieris ar virkni

skaitlu un simbolu, kas norada uz razotaju, izmantosanas jomu,

jzsardzi bibas ipasibas, ka ai sejas ai

da\as Lai nomainitu vmen lums 1anadmsmasawem|am‘na

Kipsiem, kas atrodas uz malas. Ruplglpagnez\elSkhpsusla konias
iratbrivotas, un vizieris nak nost. Lai ieliktu jaunu vizier, atrodiet
vizierim caurumus un ievietot vieta vairak neka 5 rotacijas klipsus,
‘pagrieziet klip3us lejupejosa stavokli, nostiprinot vizieri. Nonemiet
aizsargplevino irsega.

ozanas ilgums

Parbaudiet bojajumus regular. Kad sejas aizsargs kluvis trausls sejas
aizsequ janomaina.

Parasti nav novecosanas laiks. Tomer acu aizsegi jaaizvieto, kad

tiem i espiedumi un caurumi, vai kad i parklatas ar netirumiem,
kurus nevar nonet.

BRIDINAJUMS:

rdzibai pret
bistamibu, bet nav nesalauzams.

péjas un d:

dic

vai nemainet sfas aizsargu.
Krapets ek tedzamibu un biltski samazina

Atbilstosi apzi adm un rami tiek apzimet
MARKESANA:

PW: Razotaja identifikacija

1. Optiska klase

Ao imbols s ret s enes e (190 m /)
B: simbols aizsardzibai pret vidéju 120m/s)
F:simbols aizsardzibai pret zemu energijas triecienu (45 m /)

: simbols aizsardzibai paaugstinata noturigums - minimala
triecienizturiba (5,1m /).

: simbols izsardzibai galéja temperatara (-5 °C/+ 55 °C),

- pécizveles

C€. CE sertiikacijas markgjums

MARKESANA:
PW: Razotaja identifikicja
EN 166: standarts, kam produls atbilst

aizsartzibu, un i nekavéjoties janomaina.
Vienmer parbaudiet pie drosibas uzraudzibas personala, lai
nodrosinatu, ka tiek dota pilniga aizsardziba salidzinajuma ar darba
apstakliem, atbilstot Eiropas standartiem.

Materiali, kas var nonakt saskaré ar valkataja adu var izraisit
alergiskas reakciju.

Markgjumam gan uz viziera, gan uz prieki@ja stikla turétaja jabit
tadam pasam ka paredzétajai aizsardzibai (1., F markéjumam jabat
gan uz aizsargstikla, gan turétaja, lai apstiprinatu zemas energijas
ietekmes pretestibu).

Ja simbolus £, B un A nav kopigs gan acim un ramim, tad tas ir
zemaks imenis, kas ir uz plnigu acu azsargu.

LIKVIDESANA

Sejas aizsargmaska, vizieris un tas sastavdalas ir paklautas
netirumiem, putekjiem un skidrumiem, Tos nevar parstradat. Ja
‘produkts i jaiznicina, bitu jaiznicina ka cieto atkritum. Lidzu,

le]upteladqm atbilstibas deklaraciju

EN1731: standarts, kam Erojans - 1z Katiet
acs aizsequ)
A slmbo\s alzsardibai pret augstu energjstiecienu (190 /5)

bols aizsardzibai pret videju 120m/s)

r. simbols aizsardzibai pret zemu energijas triecienu (45 m /)
: simbols aizsardzibai paaugstinatam noturigumam - minimala
triecienizturiba (5,1m /s).

@wwwportwest.com/declarations

m GARNITURI /VIZIERA/SUPORTUL VIZIEREI

2016/425 5i a
standardului EN166: 2001 (s
este cazul)

N1731: 2006, acolo unde

ATENTIONARE

pactla temperaturi extreme (5°C/ +55°

- OPTIONAL-

3: Domeniu de uilzare - Simbol de protectie impotiva picaturilor i
stropilor delchid.

ce < Marcajul CE de certificare
Daca este necesara protectia impotriva particulelor lansate la viteze

Acesta masca nu oferd protectie nelimitata a etel. Pentru protectia
proprie, citfi i instructiuni nainte de a uti ta
protectie a fetel.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Cand nu se utilizeaza, se recomanda pastrarea ecranului de faté
inr-0 pungs de polete uratas uscata pentu protecia vizolr

ridicate la protectorul aliteraT
imediat dupd itera de impac, adic F, BT sau AT. Dac ltera de impact
nu este urmata de litera T, protectorul trebuie utilizat doar impotriva
particullor ansate [a viteza mare a temperatura camerei
INLOCUIREA PIESELOR DE SCHIMB, ACCESORII S INSTARCII

Evitati contac p biecte ascufite, care ar
putea deteriora vizorul i sé- reducé protectia. Transport vzitatori i
pavilioane de arc cu ambalalul sau original (sac sau poli).
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Acesta masca de protectieafost projectatapentru Slg\lrama dvs.

Pentru ainlocuiviziera, trebuie s3 v

m STITNICI ZA OBRVE /VIZIRI/NOSAC ZA VIZIR

Sigurnosna zastita za oi u skladu s osnovim zahtjevima EU
Direktive 2016/425 i opcim zahtjevima norme EN166:2001 (i
EN1731:2006 gdje je primjenjivo)

MJERE OPREZA

T: Oznaka za zastitu od udarca na visokoj teperatur (-5°C / +55°C)
- OPCIONALNO-
3: Podrucje uporabe: Oznaka za zastitu od kapljica i prskanja tekucine

Ka certifi

Stitnik za lice ne pruza potpunu zastitu lica. Prije koris
opreme potrebno je detaljno procitati upulstva Zuporabu.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

i3 ji
Ukoliko je potrebna zaitita od udara cestica pri velikoj brzini na
ekstremnim temperaturama, titnik za o&i morao bi imati oznaku'
odmah poslije oznakeza stupanj zasme od udava(a, dak\e FT BT

m PANDEBESKYTTER /VISIR/VISIR HOLDER

ig

() - EKSTRA-

krav i forordning EU 2016/425
standard EN166: 2001 (og EN1731: 2006 i glveﬂald)
ADVARSEL

ikke ubegraenset
din egen beskyttelse skal du lzse disse mslmk\mnerfuldsmnd\g(
inden du bruger denne ansigtsbeskyttelse i brug.
0G TRANSPORT

lik “T" e postoj,

Kada s ne Korst,optemu e ptrebno cvati  istom suhem
nafonskom pakiranu. Vizr cwvatiu za Kut

koji mogu ostetitivizir | umanjiti njegovu zatitu. Prijevozne vizire
zastitnike s originalnom ambalazom (vrecica il kutija).
UPUTSTVO ZA UPORABU

Stitnik za lice sluzi za osobnu zastitu. Mora se nositi svo vrijeme
tijekom rada u opasnom okruzenju. Radno okruzenje napustiti u
slucaju pojave vrtoglavice, irtacifa li u sluéaju ostecenja opreme.
CISCENJE | ODRZAVANJE

Kako bme odrzali opremu u dobmm stanju:

n zasmu " udan st i velikoj brzini na sobnoj temperatur.
ZAMJENA REZERVNIH DIJELOVA, DODACI | UPUTSTVO ZA
UPORABU

P Kori

dijlove. Pri zamjeni vizira, provjerit jesu li oznake odgovarajuce te
jelivizir kompatibilan za zamjenu. Vizir se postavlja s 5 rotirajucih
spojeva na okviru Stitnika za obrve. Vizir postaviti na 5 tocaka
spajanja tako da zadrii slobodu pokreta i podesavanja polozaja. Pri
zamjeni vizira, novi wzwpnrwstm na 5 tocaka spoja, zatim povuci

abrazivne jale - cistiti i~ vizir prema dolje, k e mjesto. S vizira
lsplvan sapunicom i osusit mekom taninom. ukloniti zastitni film.
ROK UPORABE

2.7a ciscenje ne koristit razrjedivace i jaki alkohol.
PODRUCJA UPORABE
Ovaj 3titnik za lice namijenjen je zastiti korisnika od povreda ociju i

lica uslijed mehanickih udaraca ili kontakta s prskajucim tekucinama.

Opremaima oznaku faktora za zasitu obrva, kao i aznake koje
upucuju na proizvodaca, podrucje uporabe,stupanj zastite
performanse. Odgovarajuce oznake na okularu  okviu su sledece
OZNAKE NA OKULARU:

PW: Oznaka proizvodata

1: Opticka Klasa

A: Oznaka za asttu od udarca visoke energije (190m/s)

8: 0znaka za zasttu od udarca srednje snage (120ms)

F.0uaka za st od utarca malesnage (45m/s)

Prje svake uporabe, provjerti postaji i stecenje. U slucaju

o3tecenja, zamijeniti opremu.

Rok trajanja vizira nacelno ne postoji. Ipak, mrezaste vizire potrebno

e zamijenitukolko imaju udublienja ojasu napravia pena
koju

Nar det ke e brug, anbefales det at opbevare ansigtsskeermen en
renog ot plyhageller box i bestytlsea s, Undgakanakt

3: Symbol for beskyttelse mod draber og
staenk af vaeske.

C €. erationnarie
Hois der mod partiker ighed il
skl besk Kkes med bogstavet
Tumiddelbart efter mizrket for slag.dvs.FT, BT eller AT.Huis
brevet kke e fulgt af bogstavet T, mé beskytteren kun anvendestil
partiler, dr lanceres ved hoj hastighed ved stuetemperatur
AF

elerskarp omkan heskad\ge

INSTRUKTIONER

vmm og
den originale emba\laqe (polybaq eller &ske).
BRUGSANVISNING

desiget til din
Det skal baeres i hele varigheden af eksponering for farer, forlad
arbejdsomradet, hvis der opstar simmelhed eller irritation, eller hvis
ansigtsskarmen bliver beskadiget.

RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE

For at bevare dit ansigtskeerm i god stand:

1. Brug ikke slibemider, rengor og skyli varmt szzbevand og tor

med en blod klud.

ANVENDELSESOMRADE

mredicil kada su otvoi na
nije moguce ukloniti
UPOZORENJE:

Jica od ud dn NUE
g

neslomljiv.

Stitnik za lice nemojte prepravjati li mijenjati.

Osteceniliizgreban vizir moze znacajno umanitividijivost, stoga ga

treba odmah zamijeri,

S: Oznaka za zadtitu D
na udarce (5,1m/s)

T: Oznaka za zatitu od udaraca na visokoj teperaturi (-5°C/
+55°C) - OPCIONALNO

C €. comiacerfcrns

(OZNAKA NA OKVIRU:

PW: Oznaka proizvodaca

EN 166: Oznaka norme koju proizvod zadovoljava

EN1731: 0znaka norme koju proizvod zadovoljava (kod mrezastih
vizira)

A:Oznaka za zastitu od udarca visoke energije (190m/s)

B: Oznaka za zastitu od udarca srednje snage (120m/s)

F: 0znaka za zastitu od udarca male snage (45m/s)

S: Oznaka za zastitu od povecane robusnosti-minimalna otpornost
na udara(s, 1m/s)

Kod za
razinu zastite, sukladno radnom nkmzenju U tusvrhu, provjeritii
odgovarajuce europske norme.
Pri dodiru s kozom lica, okvir naocala moze izazvati odredene
alergijske reakcije.
Oznake i na viziru i na nosacu vizira moraju biti iste s ciljem
osiguranja predvidene zastite (npr. F oznaka mora stajati i na viziru i
nanosaéu kako bi se potvrdila otpornost na udarce male energije).
Ukoliko oznake F, B, i A nisu istovjetne na okularu i okviru, za
odredivanje faktora zastite uzeti najnizu postojecu razinu.

MJENA-

Vi njegove komponente izlofeni su delovaniu pasine, pijavitine,
raznih tekucina i 1. Opremu ije moguée reciklirati. Ako se poizvod
uklanja, patrebno ga e tretirati kao évrsti otpad. Pogledatilokalne
propise za odlaganje ove iste otpada.

Preuzmite izjavu o sukladnosti na
www.portwest.com/declarations

m ZASCITO ZA OBRVI /VIZIR/VIZIR NOSILEC

Uredbe EU 2016/425 in s splosnimi zahtevami standarda
EN166: 2001 in EN1731:2006 (in EN1731:2006 kjer je
primerno)

POZOR

Tasitnik za obraz ne nudi neomejenu zascitu obraza. Za svojo
lastno zaiito preberite ta navodiila v celoti, preden uporabite to
it za lce.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko ni v uporabi, je priporocljivo, da shranite $citnik za obraz v Cisti
insuhi lstni vred l e 2 28to vmqa \zoglba](e sestiu

S: Simbolizira zasito delca, vecjo robustnost pri hitrosti (5.1m/s).

T: 0dporost na delcev pri ekstremnih temperaturah -5 ° Cdo + 55C-
3: Simbolizira zaito visoke hitrosti delca, Tekocine (kapljice

ali madezi).

c € + CE Certifikat.

Ce je potrebna zaita pred delci zacete z veliko hitrostjo v
ekstremnim temperaturam, zascitnik mora biti oznacen s crko T
takoj po pisni uéinka, t T, BT ali AT. Ce érka udarca sledi érko T, mora
se zascitnik uporabiti samo pred delci zacela pri visoki hitrosti, pri
sobni temperaturi.

ZAMENJAVA REZERVNIH DELOV, DODATHOV IN NAVODILA

viirn zmanialiegovo 22cit Tmnspmlm vlzlm incitnkizalokz ZAVGRA

I drept. Viziera w5 deme
deroate, Situate pe marginea ecranului de navigare. Risuci cele 5
saess feelbeate v

personal. Trebues3 fe purtat Ia
peicol.lucratorul s paraseasca zona de lucru daca apar amefelisau
iitafi sau daca scutul fetei se deterioreaza.

(CURATAREA SI INTRETINEREA

Pentru a pastra produsul in stare buna:

1.Nu folosifi materiale abrazive, curafat s clatifi cu ap3 calda cu sapun
sistergeti cu o carpa moale.

2. Nu utilizafi solventi sau alcool puternic pentru curatare

DOMENIUL DE UTILIZARE

Acest produs este te

alikatla).
SMERZA UPORABO:
Ta itnik za obraz je bil zasnovan za vaso osebno varnost. Je treba
nosii za celotno trajanje izpostavljenosti nevamostim, zapustite

bmotje,ée se pojavi omoticaa drazenie, ali e seviir

sa:. Jibers d 1 de navi
izati s I Je 5 cleme d
i P
Totati, rotifi banda capului de p porifie descendents,
in poriie 1 protectie
mdepanandu 1.
DURATA DE UTILIZARE

Controlatiperiodic gradul de uzura. Atunci cand protectorul de fafd a
devenit fragil, trebuie sd fie inlocuit.
in geneval nuexma umevmendem\osma penuuunwzm Cutoate

ranilorla ochisifat prin impact mecanicsau prinstopira lchidelor.
Ecranul pentru fete este marcat pe protectia fruntii i pe vizor cu o
seede umeeisimbolr e ndic producitoru, domeniulde

I

acestea, de ochi d au suferit
d acoperite de

impurtatienu pt fndepartae.

Acest produs este destinat protectiei fetei impotriva riscurilor moderate

ue afete pe oculare
sipe cadre sunt semnificate dupa cum urmeaza: deimpact, dar NU ete de indistructibil
MARCAREA OCULARULUI: Nu modifica sau schimbati produsul.
PW: Identificarea producitorului Ecranul zgariat reduce viziunea si reduce serios protectia si trebuie
waasau tic imediat nlocuit
5(190m/s) Venmu intotdeauna cu pesonaul e supvaveghere pentruava asigura
B Jie impotrivaimpactul )
aaom g, Y mnsullall standaniele europene relatve.
F: Simbol d e imp i I energie /) potintra in contact pot provoca
5-Simbol de i bustetii - Rezitent | i alergice . .
impact minim (5,1m /). jele de pevizor g ul pentru vizor sa N
T: Simbol de impact |a temperaturi extreme (-5 °C/+ 55° for trebuie sa i pe
- OPTIONAL pe suport laimpact
3 redus pentru energi).
(€3 MarcajulCE de certificare Daca simboluril , B i Anu sunt comune att pentru ochi,cit i
MARCAREA FRAMERULUI: pentru cadru, atundi nivelul inferior va i cel semat cu protectorul
PW: dentificarea producitorului completal ochilor
N 166 i produsul DISPOZITIE
EN1731: Numd p il (daca i murdriei,
este cazul - pentru ochiurile de plasé) ’ prfulisi fchideloretcAcesteanu potfiredclate.Dac produsul
A:Simbol d i 3(190m/s) trebuie acesta trebi d. Consultati
(120m /5. ” depozitarea.
p i Is). 5 .
5+ Simbol de protecie imp redus al energe (45m5) Descarca declaratia de conformitate de pe

impact minim (5,1m /).

-wwwportwest.com/declaratii

E OTSMIKU KAITSE /VISIIRID/VISIIRI KANDJA

Silma ohutuskaitse vastab EL- 2016/425 eeskirja ja
standardi EN166:2001 néuetele. (samuti vajadusel
EN1731:2001 vajadusel)
ETTEVAATUST
See naomask ei taga piiramatut kaitset. Enda Kaitseks lugeda
Kasutusjuhendit naokaitseks enne kasutamist.
LADUSTAMINE JA TRANSPORT

altada unas 2 pumas

voivarjuall.

T:Totkaitse Simbol ekstreemsetel temperatuuridel (-5°C/ +55°C)
- OPTIMAALNE-
3:Tookaitse siimbol vedelike pritsmed ja tilgad.

C E <~ CE sertifikaat

Kui on vaja kaitset kiirete osakeste eest ekstreemsetes
temperatuurides, siis peaksite valima maski , millele on mérgitud

poskodovan.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE:
» bihrnilsvoj oz v dbre st

h materialov, st in sperite s top
osusllezmehkokrpc
2.7a Genje ne uporabliate raztopinali moénega alkohola.
PODROCIE UPORABE:

m\ln

PW90/PWI1, /PW93/PW96 Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele. Za zamenjavo vizirja, morate zagotoviti skladnost
oznacevanja in desni vizir je namescen. Vizirje potekal v mestu s 5
Totadijskih posnetkov, ki se nahaja na robu zaséita za obrvi. Zvii 5
posnetkov, tako da so vizir reze sprosti n vizir prihaja brezplaéno 2
zasitu za obrvi. Ce Zelite namestiti nov vizir, poisite vizir reze in
prislo v kolobarju 5 posnetki, nato pas posnetek glave v polozaju,
obrnjena navzdol, zaklepane vizira v mestu. Odstranite zaséitno
foljo pokrovja, tako da ga lupljejte proc.

TRAJANJE UPORABE:

Redno pregledati glede poskodb. Ko jecitnik obraz postal krhki

Tasitnikza in obraza
pred pokodb zaradi mehanskih vp\lvov al hnzgan]em tekod

Vizir je oznacen o zaiiti obrvi in vizir z nizom Stevilk in simbolov,
ki oznaiu]ep proizvajalca, podrogje uporabe, zmogljivosti, zastite
in na ika obraza. izirju in

okvirju so pomenili, kot sledi:
OZNACEVANJE OKULAJAR:
PW: Identifikacija proizvajalca

1: Opticni razred

A: Simbolizira za3(ito visoke hitrosti delca, visoko porabo energije
(190m/s)

vizir treba zamenjati.
Vizir nate ima d zastarelosti. Vendarpa]epuuebna
‘mrezni vizir zamenjati, ko ima udrtine, ki

designet il at beskytte brugeren mod
gjen- og ansigtsskader ved mekanisk pévirkning elle sprojtning
af vaesker. rl o

visiret med en raekke tal og symboler, deranglvevfabnkamen

F
PW90/PW91/PW93/PW96 - Brug kun originale reservedele. For at
kal du sik ibil fmeerkning og den

Tigtige visir er monteret. Visiret holdes pa plads med 5 rotationsklip,
dersidder pa kanten af browguard. Drej de 5 Kip, 3 viirens lots
slippes ud, og visiret kommer fi fra browguard. For at passe tl en ny
visir skal du lokalisere visor-slidserne og placere de 5 rotationsklip,
dreje Kliphovedbandet i en nedadgende position, og Ids visiret pd
plads. Fjern den beskyttende folie pa visiret.

Brugstid

Undersag regelmaessigt for skader. Nar ansigtsbeskytteren er blevet
sprad, skal ansigtsskaerm udskiftes.

Generelt er der ingen foreeldelsesdato for et visir. Imidlertid skal
‘meshvisir udskiftes ved store buler der har adelagt mesh, eller nér
‘mesh er dakket af snavs eller snavs, der ikke kan flernes.
ADVARSEL

Dette produkt er beregnet til ansigtsbeskyttelse mod moderate

ydeevnen for
ansigtsbeskytteren. Passende markeringer pa oalar og ramme er
betegnet som folger:

MARKERING AF BRILLEGLAS:

PW: Producent

1: Optisk klasse

A: Symbol for beskyttelse mod kraftig slagenergi (190 m / 5)

B: Symbol for beskyttelse mod medium slagenergi (120m /).

: Symbol for beskyttelse mod lav energi effekt (45m /).

S: Symbol for beskyttelse mod aget robusthed - minimal slagstyrke
(5,1m/s).

T: Symbol for slag ved ekstrem temperatur (-5 °C/+55°

() - EKSTRA

( € + (E certification marke

MZARKNING AF STEL:

PW: Producent

EN 166: Nummer pa standarden, som produktet opfylder

EN1731: Nummer p standard, som produktet opfylder (Mesh vsir)
A: Symbol for beskyttelse mod kraftig pavirkning (190 m /s)

B: Symbol for beskyttelse mod medium energi pévirkning (120m /).
F: Symbol for beskyttelse mod lav energi effekt (45m / .

: Symbol o beskyttelse mod aget robusthed - minimal slagstyrke

(5,1m/s).
T:Symbol for slag ved ekstrem temperatur (-5 C/+55°

men ER X
Dumiikke ndre pa ansigtsbeskytteren.

Beskadiget eller ridset skcerm reducerer syn og reducerer
beskyttelsen alvorligt og bor straks udskiftes.

Kontroller altid med tilsynspersonalet for at sikre, at du far den rette
beskyttelse i forhold til arbejdsvilkarene, se relevante europaeiske
standarder.

Materlalevne som kan komme i kumakt med beererens hud, kan

Ma:rkmng pa bide visor og \isoholde skal vt gen samme
overensstemmelse med den pétaenkte beskyttelse (dvs. F markning
skal vaere ens pd bade visor og holder for bedste beskyttelse).

Huis symboleme F, B og A ikke er fzles for bide okulare og rammen,
er det det lavere niveau, som skal veere som signeret til den
komplette gjenbeskytter.

BORTSKAFFELS

Pandebeskytter, visir og dets komponenter er udsat for snavs, stav og
vasker os.De kan ke genbruges Hvs produltet skal bortskaffes,
skal det fast affald. Se venligst

regler for bortskaffelsesradgivning og lokaliteter,

Download overensstemmelseserklzering

KAKTOS APSAUGA /SKYDELIAI/SKYDELIO LAIKIKLIS

Akiy apsauga atitinka 2016/425 :Siraide didi - minimalaus
reikalavimus, pagnndmms slandano ENT 07 ir kur poveikio atsparuma (5,1m/s).
reikalinga, EN1731:200¢ (ir i : Si raideé 2ymi ek li i ki (-5°C/ +55°C)
EN 1731: 2006) - PASIRINKTINAI-
DEMESIO 3: Panaudojimas - Zymi apsaugg nuo skysciy tiskaly.
§i nesuteikia pilnos veid avo paciy ( €.¢:
saugumui pries naudodamiesi $ia priemone atidiai perskaitykite : (EZymejimas
instrukcias. Jeireikalinga apsauga didelio greicio daleliy i ekstremaliy
LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS temperatdny, protektorus tri bt pazymeétas raideTrpoveikio

i Jakykite: de, pz. FT, BT ar AT Jeipo povekj yminciosraidés néra

irsausame plastmasiiame il ar apsaugos ke Vengu

raides T, protektorius nuo dideli greico dalliyturi biti naudojamas
tikkambari o

kontakto su ki bjektais, .

skydelir sumaint jo apsauga. it Iankq U DALIY KEITIMAS, IRDYDZIY
sargai su originalia pak s krepsys arba dézute).

NAUDOJIMOSI INSTRUKCLIOS P -Naudokite tik originalias dalis. Norédami
Siveid buvo sukurta i Jituri  pakeistiskydelj, patikrinkite tinkamumo zymejima i stikinkite, kad

biti dévima visg laika, kol dirbate su pavojais. Jei atsiranda svaiqulys
ar suerzinimas, veido apsauga yra pazeidziama, tuoj pat iSeikite

15 darbo zonos.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Gerai priiarékite veido apsaugos priemone.

1. Valymui nenaudokite Siurkitaus pavirsiaus mediagy, valykite iltu
muiluotu vandeniu ir minksta Sluoste.

2.Valant nenaudoti tirpikliy ar stipraus alkoholio.

parinkote tesingai. kydel laiko S rotacinai ipsai, esantys kaktos

psauginéje dalye. taip,kad skydelyj
angos atsilaisvinty i skydelis nusiimty. Norédami pritvirtinti
l\aujq shydel Srotacs ipsspdee syl angomis,
tg zemyn,

apsaugine pleve\v X
NAUDOJIMOSI TRUKME
Reguliariai tikrinkite, kad nebity pazeidimy. Kai veido protektorius

PANAUDOJIMAS tampataps,js o i pkeists.
yrasukur d kydeliai
eida o mechaniniy paeidimy arskystiy isaly. Ve\du g turbiti eicamijei yra enkim, arba "nklu akvs yrasutrikusios ar
ir skydelyje yra bohal kurio
d intoja, doji i ir DEMESlo
és nasuma. Zyméjimy ant okuliaro ir sukurtas, siekiant apsaugoti nuo
ZYMEJIMAS ANT OKULIARO vldullmskq pavojy, betjs néra nediztamas.

PW: Gamintojo identificacija
1: Optine klase

A:Siraide ymi apsaugq nuo stprios energijs poveikio (190 m/s)
B Siraide Bymi o N

poveikio (120m/5).

F: Siraidé zymi apsauga nuo silpnos energijos poveikio (45m/s).
: Si raidé Zymi apsaugos nuo padidinto stiprumo - minimalaus
poveikio atsparuma (5, 1m/s).

T:Si raidé 2ymi ekstremalios temperatiros poveik (-5°C / +55°C)
- PASIRINKTINIAI

c € CE Zyméjimas

IYMEJIMAS ANT REM(
PW: Gamintojo identificacja
EN 166: atitinkancio standarto numeris

EN1731: atitinkancio standarto numeris (tinkliniam skydeliam

AsSiraide ymiapaugqu st nerios povekio (190
B:Sirai

E OVERLIGGARE /VISIR/VISI ANVANDARE

Slyddsglasigon verensstimmelse med de vésentiiga
EU 2 25 och

istandarden EN166: 2001 (och EN1731. 2006, om tillampligt)

ktighetsitgarder

Denna ansiktsskold ger inte obegransat ansiktsskydd. For ditt

eget skydd s dessa anvisningar helt innan du anvander detta

ansiktsskydd

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar det inte anvand

i en ren och torr polybag eller et skydd for visirskydd. Undvik

kontakt med harda ytor eller skarpa foremél som kan skada

visiret och minska skyddet. Transportvisirer och bagsskydd med

originalfirpackning (poly-viska eller lida).

INSTUKTIONER FOR ANVANDNING

D iktsskld har utformats for

Det méste biras under hela exponeringsperioden for risker,

Imna arbetsomradet om yrsel eller initation uppstar eller om

ansiktsskarmen skadas.

Rengaring och underhall

Att Rengora ansikt skyddet forbattras kvallitet

1. Anvand inte slipmedel, rengor och skolj  varmt tvalvatten och

torka med mjuk trasa.

2. Anvand inte losningsmedel eller stark alkohol for att rengora.

attforvara

T Symbol forsag vid extrema temperaturer (-5° C/+ 55°
) - OPTIONELL-

3: Anvandningsomrdde - Symbol fr skydd mot droppar och

stink av vtska.

C €. mrining

Om skydd mot partiklar som startas med hog hastighet till extrema
temperaturer krévs, maste skyddet markas med bokstaven T
omedelbart efter anslaget, dvs FT, BT eller AT. Om brevet inte foljs
av bokstaven T, maste skyddet endast anvandas mot partiklar som
startas med hog hastighet vid rumstemperatur
BYTELSE AV RESERVDELAR, TILLBEHOR OCH

pnvelkle (20mr.
F:Siraide ymi apsaugq nuo silpnos energijos poveikio (45m/s).

Netaisykite ir nemudeﬁkuuk\(e veido protektoriaus.

Subraizytas ar nelygus ekranas sumazina matomumg ir turi biti

nedelsiant pakeistas.

Visadapstaritesvadovauandais buotjs K iy i
. Jei reikalinga,

del aitikamy Europos standarty
Medziagos, kontaktuojanios su darbuotojo oda, jautriems
individams gali sukelti alergines reakcijas.

Zyméjimai ant skydelio ir skydelio lakiklio atsizvelgiant j reikalinga
apsauga turi biti tokie patys (pvz. F raidés zymejimas turi biti

ant skydelio ir laikiklo, kad pazymeti atsparumg zemam energijos
poveikiui).

Jei ant okuliaro ir rémy néra raidziy F, B ir A, tai yra Zemesnis
apsaugos lygis, atitinkantis akiy apsauga.

ISMETIMAS

Kadang veido apsauga ir skydelis bei jo komponentai biina utersti
purvu, dulkéis ar skyscias,jie negali bati perdirbami. Del jy
utilizavimo vietos, pasikonsultuokite su vietos valdzia ir veikite
pagal vietos jstatymus.

Atsiiystite atitikimo deklaraciiq adresu
wwwportwest.com/declarations

[l SKILETI BALLOR /XHAMAT/SKILETI | XHAMAVE

thelbesore g
se BE 2016/425 te Mbrojtjg dhy

T: Simbol mbrojtes ndaj godi P 5°C/
+55°C) - Opsional

pergjithshme te EN166 standarde: 2001 (dhe EN 1731: 2006,
kur eshte e aplikueshme)

KUJDES

Kjo mburoje fytyrE nuk ofron mbrojtje te pakufizuar te fytyres. Per
‘mbrojtjen tuaj lexoni keto udhezime plotesisht para s te perdori
Kete fytyre g rojtje.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, eshte e rekomanduar per te ruajtur
mburojen ne nje ese te paster dhe te thate plasmasi ose kuti.
Shmangrikontaktin me ndun]e siperfage te forteose me objet te

FOR MONTERING
PW90/PW91/PW93/PW96 - Anvéind endast original reservdelar. For
att ersitta vsiret bor du setll att markeringen ar kompatibel och att
ratt visir & monterad. Visiret hdlls pa plats med 5 rotationsklammor,
som befinner sig p kanten av bryggan. Vrid de 5 lipsen sa att
visirplatserna slapps och visiret kommer fri fran browguard. For

att passa en ny visir, lokalisera visirplatserna och placera over de

5 rotationsklammorna, vrid kiipphuvudbandet i ett nedatriktat

Tage, s visiret pa plats. Ta bort skyddsfilmskyddet genom att
peeling bort det.

anvindningsperiod

ANVANDNINGS OMRADE Komm\leva vegelbundet skador. Nar ansiktsskyddet har blivit spritt

D iktsskdld ar utformad for att skydda anvand

dgon- och ‘genom i eller sprutvatskor. Genml\ylheva bsole avisor . However mesh
markt pa h visir med en rad siffror Wwhen the had

alikojo odprtina pveknta zumazanijo ali umazanijo, kije ni
mogoce odstraniti.

OPOZORILO:
Taizdelek je za za:
vendar NE nezlomljii.

Ne spreminjajte sCitnik za obraz.

Koséic li opraskan zaslon zmanjsa vzijo in resno zmanjsuje zaséito in
ga e treba takoj zamemall

to obraza pred nevamostmi zmeren utine,

da
B: Simbolizira zascito visoke hitrosti delca, srednje enerque (120m/s) Us"“"ega W"Wa glede na delovne pogoje, se P°5V9Wﬂe relativne

F \mM)hZIla ke hitrosti delca, ni:
(45m/s

S Slmbu\ zastite pred vegjo mbusmusﬁ pri hitrosti (S Am/s).

Material i lahko pridejo v stik's koo uporabnika lahko povaroce
alerglcne veakcieprobcutljuh posameznikih.
Oznake

ke v skladu

T: 0dpornost na visoke hi
-5°Cdo+55C

c € + CE Certifikat.

OZNACEVANJE OKVIRJA:

PW: Identifikacia proizvajalca.

EN 166: Stevilo standarda, ki proizvod izpolnjuje.
EN1731: Stevilo standarda, ki poizvod izpolnjuje.

nacrtovano zasito (to pomeni, da mora biti oznaka F na vmrju in
drialu, da se potrdi odpornost proti nizki energii).

Cesimboli, Bin A niso skupni za ocesne in okvirjem potem je nija
stopnja, kise kot podpisana s popolno ofi zasito.

ODSTRANITEV:

Kot so zascita za obrvi, vizir in njegove sestavne dele veljajo
umazanijo, prah in tekoine, itd ni mogoce recikliati. Ce je izdelek,

Pt jeebs ot ot it oo, G precpise
inlokaciah.

imbolizira zas(lm delca, visoko porabe
B: Simbolizira a3
F: Simbolizira z

fje (190 m/s)
to delca, svednje energije (1 ZUm/s)
delca, nizko porabo energije (45m/s).

Prenesite izjavo o skladnosti
@ www.portwest.com/izjave

‘och symboler for att indikera tillverkaren, anvandningsomradet,
W - "

Lampliga markeringar p3 okular och ram betecknas som foler:
MARKERING AV OKULAR:

PW:Tillverkarens identifiering

1: optisk klass

A:Symbol for skydd mot hig energipaverkan (190 m /)

8: Symbol for skydd mot medium energipaverkan (120m /5)

F: Symbol for skydd mot paverkan p g energi (45m /).

S: Symbol forskydd mot 6kad robusthet -minimal slagmotstand
(5,1m/s).

T: Symbol for slag vid extrema temperaturer (-5°C/+55°

C) - OPTIONELL

C €. cemataing

MARKNING AV SKYDD

PW: Tillverkarens identifiering

£N 166: Antal av standarden som produkten uppfyller
EN1731: Antalet av standarden som produkten uppfyller (i
forekommande fall - for nétverksvisare)

A: Symbol for skydd mot hoq ener\]\péverkan (190 m

opened the mesh apertures or when the apertures are covered with
dirt or grime that cannot be removed.
VARNING
Denna produkt ar for ansiktsskydd mot mttlig paverkan, men
inte obrannbar.
Andra eller andra inte ansiktsskydd.
Skrapad eller repad skarm minskar synen och sanker skyddet
allvarligt och bar omedelbart bytas ut.
Fontolleaald med nl\synspevsnna\ fnr a du sha rittshydd
forhallande till
standarder.
De material som kan komma i kontakt med bararens hud kan orsaka
allergiska reaktioner mot mottagliga individer.
Markningar p3 bde viir och visithallare mste vara desamma
enlighet med avsedd skydd (dvs F-mérkning bor vara pa bade visir
och hallare for att motstindet mot ldg energi ska k\mna hskmﬂas)

F, Boch Ainte ar
och ramen r det den lagre nivan som ska vara som undertecknad p&
det komplena gonskyddet,
FORFOGAND!

i foremal
forsmuts, damm och vatskor etc. De kan inte dtervinnas. Om
kasseras ska den kasseras som fast avfall. Se lokala

B:Symbol or skydd mot 20m /).
F: Symbol for skydd mot paverkan pa g energi r45m /9.
:Symbol for skydd mot 6kad robusthet -minimal slagmotstand
51m/s).

myndlghelsbeslamme\ser forbortskaffningsrad och plater.
Ladda er firsikran om verensstimmelse

dhe t
i, Transport i Vtove dhe Mbrojést me paketimine torginal
wuh(a ose kuti).
MANUALI | PERDORIMIT
Kjo mburoje fytyre eshte projektuar per sigurine tuaj personale. Ajo
duhet te jete E veshur per te githe kohezgjaten e ekspozimit ndaj
reziqeve, largohu zona e punes, nese keni marramendje ose acarim,
ose ne qofte se mburoja fytyra behet demtuar.
PASTRIM DHE MIREMBAJTJE
Per mirembajtjen te mire duhet:
1. Mos perdorni materiale gerryes, te paster dhe pije ne uje te
ngrohte me sapun dhe te thate e lecke te bute.
2. Mos perdorni tretes ose alkool te forte per tu pastruar.
KU TE PERDORET
Kjo mburoje fytyre eshte projektuar per te mbrojtur perdoruesit
kunder srit dhe te fytyren ndaj lendimeve nepermet goiitjeve
mekanke osesperkajevet engeve. Tk dhe e xhami
brojtjes se fyty nje seri imbolev
te tregojne prodhuesin, fushen e perdorimit, kapacitetet e mbrojtjes
dhe karakteristikat e performances te perballet. Shenjat e duhura per
okulare dhe kornize jane shenjuar si me poshte:
SHENJAT DALLUESE TE XHAMIT
PW: Indetifiki i Prodhuesit
1. Klasi i Xhamit
A: Simbol mbrojtes ndaj goditjeve me energjite larte (190 m/s)
B: Simbol mbrojtes ndaj goditjeve me energji mesatare (120 m/s)
F: Simbol mbrojtes ndaj goditjeve me energji te ulet (45 m/s)
s Simbol mbojtes ndaj goditeve me energjiminimale (51 m/s)

% uw .Mbmmes Simbol mbrojtes ndaj pkve dhe sperkatjeve

c E + Shenja e certifikimit CE
Nese mbrojtja kunder grimcave te nisur me shpejtesite larte ne
temperatura ekstreme eshte e nevojshme, mbrojtesi duhet te
shenohet me shkronjen T menjehere pas letren e ndikimit, dmth
FT, BT ose AT. Ne qofte se letra e ndikimit nuk eshte ndjekur me
shkronjenT, mbrojtesi duhet te perdoret vetem kunder grimcave te
nisur me shpejtes te larte ne temperaturen e dhomes
PJESET E KEMBIMIT, AKSESORET DHE INSTRUSIONI I
VENDOSJES
PW90/PW91/PW93/PW96 - Perdorni vetem pjese kembimi
origjinale. Per te zevendesuar maske, ju duhet te siguroje
i he xhami. Maske mberthehet ne vend

me 5 Klipe motulluese, e vendosur ne buze te sikeleit e jashtem. Per
te hequr xhamin nga skilei rotulloni 5 Klipet. Te njeten procedure
ndiqet per te vedosur xhamin e i te skileti mbajtes. Higni mbulesen
‘mbrojtese te xhamit pare perdorimit.
JETEGJATESIA E PERDORIMIT
Inspekto per demin regullisht. Kur mbrojtesa e futyres eshte bere e
brishte duhet te zevendesohet
Ne pergjthesi nuk ka nje date te skaden(e pervizrin. S\dmmﬂs
visoret rjete duhet te i
demtuar ose kur hapesirat jane te mbu\uara me papas(em ose grime
qe nuk mund te higet,
PARALAJMERIM:
Ky produkt eshte per mbrojtjen e fytyres kunder rezigeve te force
impakti te moderuar, dhe nuk jane te pathyeshme.
Mos emodifiko mbmj(esm

Xhami
redukton mbrojtjen, pvandajduhene zevendesohen menjehere.
Gjithmone kontrolloni me personelin mbikegyrese per te siguruar
qejujeni kemi mbrojtjen e duhur ne raport me kushtet e punes, te
konsultoheni me standardet relative evropiane.
Materialet te cilat mund te vijne ne kontakt me lekuren mund te
shkaktojne reaksione alergjike ne individe te prekshem.
SherjeteStandardt e vizo che mha]lesn tevizorit duhette jene te
Fduhette

ne (-5°¢/
+55°O Opsionale

CE . Snpecertimice

SHENJAT DALLUESE TE SKILETIT

PW: Indetifiki i Prodhuesit

EN 166: Standarti ge produkti eshte testuar

EN1731: Standarti qe produkti eshte testuar (Kur xhami eshte
Rrjete celiku)

A: Simbol mbrojtes ndaj goditjeve me energjite larte (190 m/s)
B: Simbol mbro fes e goditeve e energjmesatae (120 m/s)
F: Simbol gji te ulet (45 m/s)

m BRYNBESKYTTELSE /VISIRER/VISIRHOLDER

m KO3UPKM /3AXVUCHI LYATKN/KPIMIEHHS 3AXUCHUX WUTKIB

EU 2016/425 og med de generelle kravene i standarden

(5,1m/s)

EN166:2001 (0g EN1731:2006 hvor
FORSIKTIG

Denne ansiktsskjermen girkke ubegrenset ansikisvern. For din egen
sikkerhet og beskyttelse bor du esedisse anvisninger heltfor du
bruker dette ansiktsvernet.

(T tiht moju jrgi) . BT o1 AT Kui ga eiole

viad v kahjustada o sel kst vihendada. Transpor s
javibukaitsed koos originaalpakendiga (polibakk voikarp).
KASUTUSIUHEND

Niomask on vala ttatud ndo kaitsks.Seda tleb knda lat

T tahte, si

eest ainult toatemperatuuril.

(OSADE ASENDAMINE, TARVIKUTE JA JUHISTE SOBIVUS
PW90/PW91/PW93/PW96 - Kasutada ainult originaal osi. Visiiri
asendamises, et enduma tailuf mirgises  valimadige

Nar kke  bruk anbefales det  lagre ansiktskjermen i en ren og
torr polybag eller en eske or 4 beskyttet visiret. Unnga kontakt
med harde overfaterelerskarpe gjenstander som kan skade vsiret
og redusere dets vereevenene. Transportvisiter og buevern med
originalembllasie (oly bag ellr eske).

brukes mot partikler lansert ved hoy hastighet ved
RESERVEDELER, TILBEHOR 0G MONTERINGSANVISNING
PW90/PW91/PW93/PW96 - Bruk bare originale reservedeler.
For 4 sette pa nytt visir skal du vaere oppmerksom pa

T: Symbol for beskyttelse mot ekstreme temperaturer (-5 °C/ 55
0 -
3: Bruksomrade — Symbol for beskyttelse mot draper og vaeskesprut.

c € + (E-sertifikatmerket

Hvis vern mot partikler ansert  hoy hastighet og med ekstreme
temperaturer kreves, m3 beskytteren veere merket med bokstaven
Tumiddelbart etter bokstaven for slag, dvs. FT, BT eller AT. Hvis
bokstaven for slag ikke er etterfulgt av bokstaven T, mé vernet bare

3axucr oueit BiAN0BIAGE OCHOBHMM BMMoram Npasn EU
2016/425 i 3arancHum Bumoram cranpapry EN166: 2001 (a
EN1731: 2006 32 notpe6u)

wilgicrs (5,14/¢).

k wmann BBy MPH eKCTpEMATbHIX TeMnepaTypax (-5°C/+ 55
) - HOLATKOBO-

3 06na<na 3ACTOCYBHHA - CAMBON 32XHCTY BIA Kpanens | 6pi3ok

YBATA P,
Uit ii 1AnA 067M44A He 3abeaneuye i
32X0CT OB saxncry nostic

e uo
TP Nepe BHKOPHCTaHHSM sOr0 326y ATA SAXUCTY 06T
3BEPITAHHA | TPAHCNOPTYBAHHA
KLLO WITOK 47 33X1CTY OGTIAYA He BHKOPHCTOBYETBCH, ATA
SaNUCTY eXpaHY PEKOMENRYETOCA 3GepiraT oo B cTowy

kokkupuutel mitte todtada kui on pearinglus vi  sobivusega visiiri. Kasutad It originaalosi. Vi
itus voi rikutud visir. peate veenduma taielikult margituses ja
PUHASTUS JA HOOLDUS visiiri. Visiiri hoiab 5 klippi, mis on otsmikukaitse & aaves anas Klippi

Slitada ndokaitse heaskoras:
1. Ara kasuta karedaid materjale, puhasta ringselt sooja vee ja
sechi, uata pehmelap\ga

mil, et visiron vaba. Uue viiir paigaldamiseks lea visi pesad
jaS Klippi pea pacla lumisse asendisse ja lukusta visir kohale.
Eemalda kaitsekile.

Vi kange alkoholi
KASUTUSA[A

Naomask on loodud kaitsma kasutaja nigu ja slmi mehaaniliste
vigastuste ja vedelike pritsmete eest. Naomask on markeeritud
otsaesise kaitse ja vsiir seeria number, tootja simbol, kasutusala,
kaitsevoime naokaitse omadused. Markeering on margitud

Kontroll kahjustusi regulaarselt. Kui néokaitse on muutunud
hapraks tuleb see asendada.

Utdiselt puudub visiiril aegumistahtaeg. Kuid visir tuleb asendada,
kui sellel on mora, sélk, kaetud mustuse vdi rasvaga, mida ei

saa eemaldada.

Denne ansi erdesignet fordin
md ke et vl prodn hor v er st sk P
vis

sorge for at det riktige visiret settes pa.

Visirt holdes p3 plass med 5 roterende s, plassert p kanten av

arbeidsomradet hvis du fler deg svimmel, ved initas
ansiktsskjermen blir skadet.

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

For  holde ansiktsskjermen i god tlstand:

1.Ikke bruk slipende materiale, engjor og skyll med varmt
sapevann og tork med en myk lut.

2. Bruk kke losemidle ellerstreke alkohollasningertilrengjoring,
BRUKSOMRAD!

Denne ansiktsskjermen er designet for  beskytte brukeren

Istsedele ja raamile jargmisel HOIATUS: fraoye- og ansikiskader fra mekaniske slag/sot eller
OKULAARIDE MARKEERING: de kaif G6dukate ohtude eest ja EI OL vaskesprut. har et antall tall og symboler pg
PW: Valmistaja identifitseerimine Arge muutke toodet. brynbeskyttelsen og visiret for 4 angi produsenten, bruksomrader,
1:Optine s Kriimustused ja vdivad tosiselt ohustada kaitset ja g av
ATo keste kot (190m/s) asendama. Gjeldende merker pa visiret og rammen er som folger:

Keste keskmine energia (120m/s) j veendumaks, MERKER PA OKULARET (VISIRET)

FTookaitse simbol kuvele nsakesle mada\ enelgla 145m/§)
|

Kaitse oleks tagatud vastavates tGatingimustes, tutvuge ka Euroopa

S: T\mkallse Siimbol
5.1m/s,
T:Tookaitse Siimbol ekstreemsetel temperatuuridel (-5°C/ +55°C)
- OPTIMAALNE

c € - CE sertifikaat

RAAMI MARKEERING:
PW:Valmistaja |den(|ﬁ(seenmme

Kontakt naha ja raamiga voib tekitada allergilsireaktsioone

tundlikel inimestel.

Mu\ema, naokaitse ja wsunhond;a mavkeermq peab olema sama, mis
Kaitsele (st F i kanduril

Kui ka visirl, energia Iaogikindluse kinnitus) .

Kui simbolid . 8ja A mélemal pool okulaare ja raamilsis see on

madalam tase kui peaks olema taielik silmakaitse

UTILISEERIMINE

must, vedelike, tolmuga jne.ei d:

EN 166: Standardi number,

EN1731:Standardi number, millele toode vastab(vajadusel

silma visiirid)

A:Tookaitse siimbol kiirete osakeste korgem energia (190m/s)
ok ki keste keskmine energia (120m/s)

FTookaitse simbol Kiirete osakeste madal energia (45m/s).
S:Tookaitse Simbol suurenenud-minimaalne 136¢
5.amfs,

lasta ringlusesse. Toote havitamiseks kasutage tahkete jatmete
utiliseerimist. Vaata kohalikku jaatmekaitlus seadust.

Lae alla vastavus deklaratsioon
@ www.portwest.com/declarations

m WTWUT 3A JINLIE /BU3UPWU/

NPULIBPCTYBAY 3A BU3UP

PW: produsentidentifikasjon
1: Optisk glass.

A: Symbol for beskyttelse mot hayenergi slag (190 m/s)

B: Symbol for beskyttelse mot middelsenergi slag (110 mis)
F:Symbol or beskyttelse mot lavenergi slag (45 m

plasser det nye visiret over de 5 roterende
tl ipsene s at de ke nedover o 3servisret paplas.Ta av
beskyttelsesfolien ved & dra det av.

VARIGHET AV BRUK

Inspiser regelmessig for skader. Hvis ansiktsskjermen har blittskjort
skal visiret byttes ut

Vanligvis er det i mgen utlpsdato for visir. Men nettingsvisir skal
byttesutndr de har ft bulkersom har lagethul nettngen,

Dreide S lipsene ik at visisporene sippes og

vistt kommer o bryneskytlsen. For & manier et s,

cyxomy nakeri a6o yoxni. 3
GyAb-AKUMM TBEPAUMY NOBEPXHAMM a6O FOCTPUMU NPEAMETaMM,
K] MOXYTb NOLIKOUTH WHTOK | 3MEHIMTH 0T 3aXHCT.
ThaHCTOPTH KO3MPKH Ta rBAPAICEKI LTIHAPH 3 OPHTIHATEHOW
JN2K0BKO1 (Toni yMKa 260 KopodKa).

K00 HeOBNIAH W 3XHCT B TBEPAVX YACTHHOK, 3K TETAT Ha BHCOKiH
WBHAKOCT] DA eKCTpeMATbHIX remneparypax 3206 3aHCry Mae 6y
Teiapasy Bnnwey, T06ro, T,

BT abo AT. A I,
3ci6 30XVICTY Ma€ 3aCTOCOBYBATHCA TiNbKM B TBEPAIX YaCTHHOK, AKi
METATb Ha BUCOKii WUBWIKOCT] NpH KIMHATHil TemnepaTypi.

3AMIHA 3AMACHYX YACTUH, PUNAZLAA | IHCTPYKLIIT 3
PErYNIOBAHHA

PHOD/PHOT PUS3IPASG - Gnopcroyie o dipuo e

yacrii. [1ns 3amikn

eller ndr ing
larseg feme.
AD

fulle av skitt ikke

VARSEL:

insiktsvern mot

IHCTPYKLIIA N0 3ACTOCYBAHHIO
Tahui sanchi i Geneki, ac anaciolsachim,Smncie
Ratni 3axncni 3ac SaKAMAMA Ha
Klip: TPHBANOCT snvy. Nl PoBody 30Hy, AKWO BiakpyTith 5 3aTHcKauis, W06 38inbHITH Nasn
noctepiranTHA o RO § 3BTbHITh 32XUCHE K0 3 KO3WPKa. J1A BCTaBKH
3B 3aXHCHOT0

30XUCHI LINTOK TOLIKOZKCHH.
J0TNAA TA OBCYTOBYBAHHA

[InA NIATPUMKH BALLIOTO 3aXHCHOTO LUNTKA B HANEXHOMY CTaki:

1. He BHKOPHCTOByiTe a6paseHi Marepian, ACTiTo  nponsaiite
FTO 5 T MIATSHI 03, POTPTs W 300 KO0

Ckna i OMCTTb X Hai 5 0BePTOBHNI 32XiMMaNH, NOBEDHITb 3aTHCKau
TO70BHOTO KpINTEHHA 5 380POTHE ONOKEHH, S3KPINMBLIAaXNHCHE
€10 Ha micui 3iiTh 3 CKna 32Xy k.
CTPOK C/IYXEH

HanBHICTb 03HaK ¥ pasi

ANA YULLEHHA.
TAIY3b 3ACTOCYBAHHA
Qi 32XHCHT LUWTOK CTpORKTOBHINH A71A 32XHCTY BIA NOLIKORKEHb
el 06T BIA MeXaHiHOT0 BTTIHBY a60 Gp30K pig. LTk
RS20 TR TPONIPHOBINE 2 KOS  2KHGHONY

FTPABATD Y LT HeNae Tepuiny CryK5n, ORHaK T LT
i) 3aMiHIOBATH, KON BOHI MaloTb BM'ATHHM, AK

: Simbol mhm tes ndaj goditeve me energji minimale (5.1 mys)

jete nete dyja vuue\et dhe mbaﬁesm ne menyre qe ‘e konfirmohet
rezistenca e ulet e goditjes se energjise).

Nese simbolet F, B dhe A nuk jane te perbashkta per te xhamin dhe
skiletin atehere eshte niveli me i ulet ge do te nenshkruhet.
HEDHEJE

Si skileti, xhami dhe komponenteve te tij mund te behen pis, me
pluhur dhe ndoten me lengje, etj Ato nuk mund te riciklohen. Nese
produktieshte ge te hidhen, ajo duhet te hidhen ne mbeturinat e
ngurta. Julutem shikoni rregulloret e autoriteteve lokale per keshilla
te nxjerre jashte perdorimit dhe vendet.

Shkarko deklaraten e konformitetit
@www.portwest.com/declarations

m LWWTOBE /BU3bOPU/MOAMEHALLUN CE BU3bOPU

0

W3NCKBaHWA Ha PernamenT EC 2016/425 u Ha obwuTe
W3MCKBaHWA Ha cTangapT EN166: 2001 (n EN1731: 2006,

Kb/IET0 € IpHNOKHMO)
BHUMAHWE
To3u LT 32 Nl He OCHTYDABA HEOTPAHHYEHa 3aLLUTa Ha AULETO.
3a Bausara COBCTBeHa 3aLLTa NPOYETeTe T3 WHCTPYKUMK HambiHo
IpeAV 12 W3NON3BATe Ta3H 3aLLTa Ha MUIETO.
(CbXPAHEHWE U TPAHCMIOPTUPAHE
KoraTo He ce 13101382, ce NpenopuBa fa ce ChXpaHABa B YicTa
CyXa YaHTa WM KyTA 3a NPeANa3BaKe Ha KoaupKara, Usbarsaiite
KOHTaKT C TBBPY NOBBPXHOCTH WK OCTPH NDEAMETH, KOUTO
MOFaT /12 NOBPEAAT BU350Pa M 1d HAMATIAT HETOBATa 3aLLTa.
TPaHCNOPTHH KO3UPKM U

T: CUMBON Ha Y1apa npH excTpenHa Temneparypa (-5 ° C/+55°
- JOMbIHITENHO-

3:06acT Ha punOX ke - CHMBO 32 3ALMTa Cpedly Kanki i
pBCKH TeuHOCT.

- CE MapKupOBKa 3a CepTUUIMPaHe
AK0 € HeOBX0nMa 3aULMTa Cpey HacTHL, W3CTPENAHM NpH BHCOKa
<KopocT 20 eKcrpet Temnepaypu, LT TpAGBa fa Gbe
MapKApaH C 6yKBaTa T HenocpeACTBeHo Cnef yKBara Ha ynapa, Te. FT,
BT unw AT, AKo GyKsara Ha yaapa He € nocneasaa or Gykgara T, LT
TpAGEA A2 Ce W3NON3EA CaMO CPeLLY YaCTHLM, W3CTPENHI TPH BHCOKa
CKOpOCT Mpi Craia Temneparypa
CMAHA HA PESEPBHU YACTH, AKCECOAPY M MHCTPYKLLMN
3A MOHTAX

0NaKoBKa (MONMETMACHOBA mpﬁa [ Kyma]

WHCTPYKUUA 3A U3NON3BAHE

To3# WHT 3a NWie € Cb33/1eH 32 BaLLaTa sk Besonackoct. Ta
TpAGBa /12 e HOU PE3 UANOTO BpEMeTpagHE Ha M3Narake Ha

pe3epaH UaCTH. 3242 NOZMEHATE BU3bop2, TPAGBA 42 OCHTYpiTE

CHBMECTHNOCTTa Ha MapKAPOBKATA A3 NOCT3BHTE AeCiA

i360p. KO3PKaTa Ce 390ba Ha MACTO €5 POTALHOHHM KIUNCa,
p6a ka Gp Q6bpHere 5-Te Kuna, 3a

onacxocT, T0, aKO (e NOABH. i
7pa3Hene Wi ako zawmm MacKa Ha TMLETO Ce M0BpeaN.
TIOYUCTBAHE M TIOJAPBXKA

3a na nopopKcre luesara vacr 8 106po Cocrone:

o1 6pasara. 3342 NOCTABHTE HOB BI350P, HAMEPETE MPOPE3ITE a
KOIMPKaTa U NOCTaBETE BbPXY NeTTe pOTaLHOHHM KIINNC3, 338bpTeTe.
s KninG oy Wa

o CanyHeHa BORA U H3CYLLETe C MeKa Kbpn,
2. He w3non38aiiTe pasTEOPHTEIH WIW CHTEH ATKOXON 32 NONHCTBae.
OBIACT HA TION3BAHE

CPORHA YTIOTPEGA o
3anogpeay peaosHo. Koraro By
erm WWTHT TPA6Ba f1a Gbe 3aMeHeH.

pbT e CTakan

Tos T 32 e € TP

P
IpCKaHe Ha TesHOCT, EKpaWDT € MapKIIpaH BbJYY JalluTara
42 4EN0T0 M KO3UPKATa C NOPEAVLA OT HOMEPA 1 CAMBOTH, KOHTO
nokazear 06nacrTa Ha ynotpetia, auTHiTe

ertiltenkt
men e IKKE uknusellg Ansiktsskjermen sl kke endres ller
modifiseres, En ansiktsskjerm med riper eller merer reduserer
synet og vesentlig reduserer beskyttelsesgraden og ma byttes ut
omgaende. Sjekk alltid med din overordnede for & vaere sikker pa
at du har fatt riktig PVU i forhold til arbeidsforholdene og rédfor de
gjeldende europeiske standarder.

- Symbol forbeskyttelse mot okt robusthet — e slagmotstand  Materialene som kommer  kontakt med huden tl brukeren kan fore
Gamis) tienalegisk eaksjon folsomme ndivider

T Symbol for beskyttelse mot ekstreme temperaturer (-5°C /55 Markeringer pa bade visiretog visitholderen skal vaere et samme
°C) — EKSTRAUTSTYR henhold tl tltenkt vern (f.eks. F-merket skal finnes bade pé visiret
og holderen slik at motstand mot lavenergi slag er bekeftet).

Hyis symbolene F, B og A ikke er bide pa okularet (visir) og pa
rammen mé den laveste beskyttelsesqraden tildeles til hele

c € + (E-sertifikatmerket

MERKE TIL RAMMEPRODUSENT
PW: produsentidentifikasjon
EN 166 Standardnummer som produktet oppfyller

oyevernet.
Deponering
Da brynbeskyttelsen, visiret og dets komponenter er utsatt for

EN1731: Standardnummer som produktet oppller (hvor anvendelig - SKit Stov og vsker m.m. kan de kke resirkuleres. Hvis produktet

— for nettingsvisirer)

A: Symbol for beskyttelse mot hoyenergi slag (190 m/s)

B: Symbol for beskyttelse mot middelsenergi slag (120 m/s)

F: Symbol for beskyttelse mot lavenergi slag (45 m/s)

5: Symbol for beskyttelse mot okt robusthet — minste slagmotstand

skal kastes, skal det kastes som solid avfall. Skal kastes i trad med
lokale avfallsregler.

Last ned konformitetserklering pd:
www.portwest.com/declarations

ey ofnacty
3ACTOCYBaHH, 330CHY SEATHICT | EKCIAYaTaLH XapaKTepHCTHK
3aC06iB ANA 3aX4CTy 06MMY4A. BANOBIAHE MApKYBAHHA Ha NiK3i i
PaNLi NO3HAUAETLCA HaCTYTHIM UIHOM:

MAPKYBAHHA NIIH3M:

PW: petmugiauin BupoGiiKa

1: OnTHaHuit Knac

B CiTUi, ., AKWL
BATA:
Lei npoaykT np it 1A 33XHCTY O6NAuA BIA NOMIpHOH

HeGe3ekt AUHaMIAHOTD BrTHEY, ane s HE € HeGuTKUM.
He MOXHa BHOCHT 3 B KOHCTpYKLI0 BHPOGY.
it it eKpaH

i3HauHo
3MEHLLYE 3aXICT, HeraiiHo 3aMiKITb fforo.
38X 'ACOBYITey AAMIHICTPALI, i FapaHTOBaHA Ba HareKii

A: CmBon 3axuc 100m/Q BT OB, 38ipAiiTeCh 3
B: Snwsan samcry 0. oAty wipae,
F: CuMBON 32Xy BiA y (5w /). i

peartiy ocib.

S: CuMBon 3aXACT - jnapt
miukictb (5,1 /)

T: CHMBOR BVTEY N eKCTpeManoHiX Tesneparypax (-5 ° C/ +55
°0)- AORATKOBO

ce “MapkyBaHA cepridikara PE

MAPKYBAHHSA PAMKH:

PW: IneHTvikauia BApoGH#Ka

EN 166: Homep Crangapry, AKomy BiAnoBiAa€ poayKT

EN1731: Homep cTanaapry, KoMy Bianosiaae npoayKT (y sianosigHux
BIUN/IKaX - 1A CITYACTUX eKPaHIB)

A: CuMBOR 3aXUCTy IpOTH BHCOKOEHepreTsHor0 By (190 m /)

B: CitMBOA 3aX0CTY B} CePe/IHBOrD eHepreTyuHoro nnway (120 m /).
F: CUMABON 32X1CTY BIA HU3BKOTO eHEpTeTAHOrO BBy (45 M / ).

S: CuMBON 3aXHCT i- napy

Ha AT, TaK i a Tp

OZ1HaKOBHM BIANOBIAHO 40 nepenﬁauysaum 3axucTom (. 6.
MAPKYBaHHA NOBHHHO 6TV AK Ha LWHTKY, T2K | Ha TpIMAu, o Byno

NATBEPXEHO OTip YAAPHOMY HaBaHTaKeHHIO)

K10 CHMBONM , B A He MPOCTaBAeHO AK Ha Rik3i, Tak i Ha pam,

‘Topi 3a¢i6 BIAHOUTLCA 40 BNbL HI3BKOTO PIBHA 3AXVCTY, HiX

3apoNOHOBaHii ATA IOBHOTO 32XHCTY OPTaHiB 30pY.

YTNIBAWIA

BULCCTEYBa AT ynotpetia ta
Bi3b0pa.Mpexecrite Bi3b0pH oase TpAGEa Aa Ce CHERT, KoraTo Te
A CHapyLLeHN CTaHA3PTHA OTBOPH, GTHO 3aMbPCeHH WM 3axaei
TOBBHOCTH, KOHTO e HOTar A2 Bb3aT NOwCTe.

BHUMAI

BL3MOXHOCTH U XapaKTEpHCTHTE Ha SnuesT LT
MGPKUAPOBKH BBPXY OWITE i PAMKATa Ca O3HaeHH, KAKTO CIega:
MAPKUPAHE HA BU3bOPA:

PW: JgeHTHQUKaLUAA Ha 1POHBOLATeN

1: O Krac

X CAMBO 32 321172 CPELLY BICOKO EHEPTNHO B3eiCTaHe
(19m/s)

B: me 32 3aLiTa CPeLLY CPAHO eHepritivo Bb3aeicTaie
(120m/s).

F: CAMBOI 32 33LLTa CPRLLY HICKO eHepriiHO Bb3aeiicraie (45m /).
5: CHMBO 32 3T CpeLly NOBHLIEHa YCTORUBOCT - MIHUMATHA
yeroiianBocr Ha yaap (5,1m /).

T:CAMBON Ha yAapa pH eKCTpeNHa Temneparypa (-5 °C/ +55°
- AOMBIHATENHO

 CEMapkApOBKa 32 cepriduLMpate

MAPKMPAHE HA PAMKATA:

PW: gesTQuKaLA Ha pOHBORMTENs

EN 166: Hovep Ha Craigapra, KOTO MPOAYKTST UbHAEa

EN1731: Howep a CTaHAapTa, Koo pORYKTST WambiiAea (koraro e

K KO3MPKH, TaKi R0 B

32 3AUTHI NOKPHTIAA 32 OKOTO)

Gpyny, iy, piauH i T, smpme X BUKOpHCTaHHA 3a60pOHEHo.
Taki NOYKTH NOBHHI YTWNi3yBaTHCA A TeepA BiAXonM. YTunizauia
3iVCHIOETHCA BIANOBIAHO 0 BUMOT T2 HOPM MICLI€BX OPTaHIB BAAM.

3asanmaxumu dexnapai sidnosidnoami
@www.portwest.com/declarations

m STITNICI ZA OBRVE /VIZIRI/NOSACI ZA VIZIRE

m KULMASUOJAT /VISIIRIT/VISIIRITELINE

©

2016/425

Gapatba o
Ha cranpapao EN166: 2001 (u EN1731:2006, kape wro e
npUMeHnHBO)

BHUMAHUE
an, T 32 e SR eI TS K WD

3:Tlone Ha ynoTpe6a - MO Ka 3aLITHTa OB Kanki H MCkatbe
Ha TeuHoCT.

( € (epmoukauwja

Tkl eKcTpentn
TeMnEpaTypY, SALTHTHHKOT MOPS A GHEE O3a%eh o yKgaa T
seaals 10 Gone 3a Bnvjave, opHocko FT, BT AT. Ao

183 npe
- Ja KopucTe saumutara 3a e

CKTATIMPARE H TPAHCTIOPT

Kora He e 80 ynoTpeSa He o KOPHCTHTe, Ce NpEnopavyBa fa fo
yBare WTHTOT 3 IMLETO B0 YHCTa  CyBa NomH-TopGa Wik KyTja 3a
3aWTHTa Ha CTakno. jTe KOHTaKT co TBpAW

onor 3a s T, saummor
10pa 12 & KOPHCT CaMo A PaBOTa Co YeCTHKH CoForea 6p3ia
Ha cobHa Temneparypa

3AMEHA HA PBEPBM [AENOBW, AOAATOL U YNATCTBO 3A
MECTERE

pesepeHi

zastita za odi u sklad
zahtevima EU Direktive 2016/425 i opstim zahtevima
standarda EN166:2001 (i EN1731:2006 gde je primenljivo)
MERE OPREZA
Stitnik za lice ne pruza svemogucu zastitu lica. Radi pravilne
upotrebe, procitati uputstvo o upotrebi detaljno pre upotrebe

reme.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada sene orist apremutuvati st svom najlonsknm
to.

T: Oznaka za zastitu od udaraca na visokim teperaturama (-5°C/
+55°C) - OPTCIONO-

3: Oblast upotrebe: Oznaka za zastitu od kapljica  prskanja
vrelih tecnosti

CE€. conia sertifikadje

Ukoliko j zaitta od udara cestica pri velikoj bzini na ektremnim
temperaturama neaphodna, odnosni itk za o bi morao imi
oznaku T odmah posle oznake za stepen zastite od udaraca, toga:

pakovaju. Vizir éwvati u kutiji

sa vt povinama il atrm precmetima kji mogu da Stete

vizir i umanje njegovu zasnm TDEN(HDDTHH BU3MPH W WTUTHALM 33
Mban:

0CTap MPEAIMET LITO MOXe A3 F0 OLUTETH CTAKAOTO W A2 ja Hamank

- Kopic p
Renosn. 32 a0 por (craknoro), peia

HeroBara 3awrura. 4yBapK Ha NaK co
OpHTUHATHOTO NaKyBatbe (107 TopBa Wl KyTija).

YIATCTBO 3A YTIOTPEBA

(080] ITHT 33 MLe  AHS2JHHPaH 32 BaLaTa Mnaka GesGeaoct.

Toj Mopa 4 & HOC 3a Lienoto BpeMeraebhe Ha U3NOXEHOCT Ha
onackocry,

T Ha 03HauyBatbe Koj € BrPajieH BO ZICCHHOT Aen.
BUZPOT Ce ONpXYBA CO S POTALIMOHM KAHTIOBH, KOW Ce HaofaaT
a paBoT Ha 01 FOPHHOT AeN of ITHTOT, Kaj Yenoro, C8prere i
5-Te KNUMOBK, TaKa T Ke e 0Cn06OAAT CNOTOBHTE, a BU3HPOT e
0cn06osyBa 07 ropHaTa PamKa, Kaj 4enoTo. 3a Aa HamecTuTe HoBa
MaCKa, CTaBeTe f0 BU3UpOT BO CTOTOBHTE Ha 5-Te OTalloHH KANNOBH,

AT UDITALUj2, W 3KO WTTOT 32 e muyaa oureren.
UHCTERDE W OIPXKYBAIDE

3a 40 OCTaHe WTHTOY 32 nkie 80 A06pa ro(vn]ﬁa

1. He kopuc

TONRA BOAA CO CAMYHIL W UCYLUETe CO MeKa Kpn X

2.He KOpHCTETe PaCTBOpyBUM W CHEH ATKOXOM 30 UiCTetbe.

TIONTE HA YNOTPEBA

WUITHTOT 32 7HLe € AW32jH¥paH 32 3aLUTHTa Ha KOPHCHIKOT OB MOBPEAM
H O4HTE W THLIETO DEKY MEXaHHIKN YD WK NPCKaKbe CO TEUHOCTH.
WUTiTor 3a nLe € oBeneXaH Ha TopHHOT AN o 6pojoT Ha cepuata

W CumBONK 3 712 yKaxe Ha NPOH3BOAUTENOT, NONeTo Ha ynoTpe6a,
MOXHOCTH 32 ALITHTHAKOT 32 nHe.

OGENEXYBAHE HA 04HATA PAMKA, OKY/IAP:

PW: Wingpa Ha npoisBoguTER0T

1: 0nTHaKi Knaca

A Cumon 32 3aUUTHTa 07 BHCOKO Bjakve a ekepruja (190 m /s)
B: Cam6on 32 3aU1THTa 08 CDeAHO BMatMe Ha ekeprita (120m /s).
F: CUMGON 32 3aUUTHTa O HHCKO BAjaHWE Ha enepryja (45m /s).
S: CumGoN 32 3aWTHTa 07 3rONEMeHa UBPCTHHATA - MUHHMANHA
omopHocr Hayaap (5,1 m/s).

T: Cumon Ha INRHAE 2 xR DRI (5°C/+55
©()~ I360PH

Ce. CE ceprupukauma

OBENEXYBAIE HA PAMKATA:
PW: Wingpa Ha npowzsopuTenor

EN 166: 5poj a CTaAGpADY, Kj T HCHOTHYBA TPON3BOAOT

ENT731: Bpoj Ha CTaHAapaoT, Koj i HCToMHyEa Mpoi3Bof (kage o e
PHMENTIHBO — Mpea 33 BH3HPOT)

A CaGON 30 3aLUTHT 07 BACOKO BAWjaHAE Ha eeprija (190 m /5)

B: CMGon 3a 3aUITTa 01 PeAHO BTUaHHE Ha evepria (120m /).

F: CAMON 32 33LUTHTa OR HACKO BAMjaHie Ha exeprija (45m /5).

S: MG 33 3LTITa O3 30MeMeHa UBPCTIHGTa - MIKIMATHG
ormopHoct Kayaap (5,1 m ).

T:CaniGon Ha BTUjaH Ha eKCTpeMHA Tewneparyph (-5°C/ + 55

°0) - H350PHO

craere \10NHa NO3WL}A, CO T Ce 3aKNy4yBa
SHHPOT. OTCTPAHETE 10 3AUTHTHHOT €10} O YTk,
BPEMETPAEIE HA YTIOTPESA
PefjoBHo NpoBepyBajTe 07 OTeTyBatsa. Kora 3aluTTHKOT 32 Te
Cratie KpLIWB TPeGa Aa Gige 3amener.
0nIT0 3eMeHo, He N10CTON AaTYM H 3ACTapEHOCT 32 BHSHpOT. Mefy 103,
SUITHTHITE 04ATa TPESa Aa Ce 3aMEHaT Kora Ke e SAAPKGT Ha
BANAGHTHH KOW T OTEOPH]a PELLETKATE 33 PELLETKaTa Wik Kora
OTBOPHTE Ce MPEKPiEHH CO HEAIACTOTIa WM HeUHCTOTH2 TO He
MOXaT a Ce OTCTpaHar.
TIPERYIIPENYBAIE:
(050j POW3807 32 JLUTHTA Ha TWLETO LITHTH 07 ONACHOCTH CO YMEPEHD
snujanie, Ho HE e Heckpune.

saumHTHIKOT

33 nuue.
rTeTei Wik HSTPESaH B3P a HaNaNYBa BHATHBOCTa  CepHOZHO Ja
HaNaTYEa 3ALITHTaTa 1 TpE6a 1a e 3ame.

exoral nepcokan 3a
<001BeTHA 3LITHTA BO OAHOC Ha YCNOBHTE 32 pabora BO OO
Esponcire Crangapai.

MaTepujanvTe Kol MOXe 42 A0jae BO KORTAKT CO KOXaTa Ha HOGHTENOT
MOAE 12 NPEAW3BHKA ANEpTUCKH PeaKLM Kaj NOCAHLN.

(03HaKMTe Ha ZIpXauoT Ha BU3UPOT # Ha BU3MPOT Mopa Aa GuaaT

JICT BO COMACHOCT CO HaMeHeTara 3auiTa (1. o3Hakara F Tpea

12 6Ye Ha BU3UPOT W AKaYOT, 3 42 ce NOTBPAM OTMOPHOCTa Ha
HicKa eneprija).

AKo CumBonuTe , B A He Ce 32eAHIMKH H 32 OKYNapHa pawka U 3a
PavKaTa, Toral 2UITHTTa e Ka NOHICKO HitBo. CimBoniTe Tpeba fa
61naar conpxanit 3a Aa Guae KOMNNETHATa 3aWTUTaTa 32 O4MTe.
OTCTPAHYBAHE

AKO PaMKaTa Ha 4eA0T0, BU3WDOT W HErOBTE KOMIMOHeHTH ce

TDEAMET Ha HeuNCTOTH}a, NPALINHA U TENHOCTH, WTH. HE MOXaT 72 ce
peunKnpaar. AKo NPOU3BOOT He e 3 ynoTpeBa, Tpe6a fa ce OTCTpaKM
KaKo oTra, Be MOTWME MOrAEAHETe F NpOMHCHTe Ha AOKAHaTa BaCT
33 perynaTHBHTe 32 OTCTPaHyBatbe Ha 0B0j OTNa 1 NoKaUMN.

Ilpesemu dexnapayuja 3a ycoenaceoam @
wwwportwest.com/declarations

 (107H Keca Wi kyTija).
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FT,BTiliAT. L ka“T" ne postoji, onda d:

mode koristiti samo za zatitu od udara éestica pri velikoj brzini na
sobnoj temperaturi.

ZAMENA REZERVNIH DELOVA, DODACI | UPUTSTVO ZA
UPOTREBU

Stitnik za lice je napravljen zaliénu zastitu. Mora iti sve vieme
tokom rada u opasnom okruzenju. Radno okruzenje napustiti u
slucaju pojave vrtoglavice, iritacija ili u slucaju o3tecenja opreme.
CISCENJE | ODRZAVANIE

Radi odrzavanja opreme u dobrom stanju:

1. Ne koristiti abrazivne materijale pri iscenju- istiti ispirati
sapunicom i osusiti mekom tkaninom.

2. Ne koristiti razredivace ili jak alkohol za ¢idcenje.

OBLASTI UPOTREBE

Ovaj stitnil za lice je napravljen da siti korisnika od povreda ociju
ilica usled mehanickih udaraca ili kontakta sa vrelim tecnostima.
Oprema je 0znacena faktorom zastite za obrve, kao i oznakama
kojeukazuju nia pmllvoda(a oblstupaiebe, stepen 2t

s u sledece:

OZNAKE NA OKULARU:

PW: Oznaka proizvodata

1: Opticka klasa

A: Oznaka za zastitu od udaraca visoke energije (190m/s)

znaka za zasttu od udaraca srednje snage (120m/s)

naka za zastitu od udaraca male snage (45m/s)

S: Oznaka za zastitu od uvecane robusnosti-minimalna otpornost
naudarce (5,1m/s)

T: Oznaka za zastitu od udaraca na visokim teperaturama (-5°C/
+55°C) - OPTCIONO

C €. omasetacie

(OZNAKA NA OKVIRU:

PW: Oznaka proizvodaca

£N 166: Oznaka standarda koji zadovoljava proizvod

EN1731: Oznaka standarda koji zadovoljava proizvod (kod
mreastih vizira)

A: Oznaka za zastitu od udaraca visoke energije (190m/s)

B: Oznaka za zastitu od udaraca srednje snage (120m/s)

naka za zastitu od udaraca male snage (45m/s)

: Oznaka za zastitu od uvecane robusnosti-minimalna otpornost
naudarce (5,1m/s)

rezervne
delove. Pri zameni vizira, proverit da I se oznake odgovarajuce
kao i da li je vizir kompatibilan za zamenu. Vizir se postavija sa 5
rotirajucih spojeva na okviru Stitnika za obrve. Vizir postavm nas
tacaka spajanja tako da zadriava

Vastaa vaatimusta EU2016/425 ja luokitusta EN166:2001 (ja

EN1731:2006 soveltuvin osin)

VAROITUS

Visir i anna taydellsta suojaa. Lue ohje ennen Kaytts.

Varastointi JA kuljetus

Varastoidaan kuivassa ja puhtaassa pussissa tai laatikossa. Valts

naarmuttavia pintoja ettei, suojain vahingoitu. Kuljetus visirit ja

ke;lans&m]uksel alkuperaispakkauksellaan (poly laukku tai laatikko).
YTT0O!

Visii on henkxlokohtamensua]am Suojainta on kaymtava koko
aaralle. Mikili vsymysta
toiminta- a\ueelta aijos suojain vahingoittuu.
PUHDISTUS JA HUOLTO
Kiytto
1.Ei saa naarmuttaa, pese saippuavedella ja kuivaa kankaalla
la alkoholil

FKeskivoimakkaat sirut 45m/s

S Korkeaenergisetsirut (5,1m/s)

Tiskunkesto kun lampotila -5C++55C-

3: Kayttotarkoitus, suoja pisaroita ja nesteloiskeita vastaan

c E < CE merkinta

Mikilitarvitaan suojaa korkeissa ja matalissa limpétiloissa
voimakasta iskua vastaan suojaimessa tulee olla merkinta T, jota
seuraa esim FT,BT tai AT. Mikali merkinta T ei ole nakyvissa soveltuu
suojain ainoastaan huoneenlampatilaan.

VARAOSAT JA ASENNUSOHJEET

PW90/PW91/PW93/PW96 - Vain alkuperdisosia saa kayttaa,
varmista osien alkupers. Visiir on asennettu 5 kiertyvallalittimells.
Kaanni littimia iinnittaessési ja irotettaessa.

KAVTTOAIKA

2. Fi saa puhdistaa liuottimilla tai vahvalla alk
KEYTTOALL
jai kasvoja jasilmi loiskeiltaja siuilta. Suojaimessa

polozaja. Pri zameni vizira, novi vizr pricvrstiti na 5 taaka spoja,

zatim povucivizir nadole radi valjanog pristajanja. Ukloniti zastitni

film sa vizira.

ROK UPOTREBE

Proveriti postojanje ostecenja redovno pre svake upotrebe. U sluéaju

ostecenja, lomljivosti, zameniti opremu.

Generalno ne postojirok trajanja vizira. Ipak mrezasti vzir bi trebali

biti zamenjeni ukoliko imaju udubljenja koja su napravila rupe na

mrefici li kada su otvori na mreZici prekriveni sa

prijavitinom koja se ne moze uklonti

UPOZORENJE:

Ovaj proizvod za zastitu lica od udaraca srednje snage nje nesalomiv.

Ne prepravljati i menjati titnik za lice.

Ostecen, izgdeban vizir moze znacajno umanjiti vidljivost, te ga stoga

treba odmah zameniti. Kod ovlascenog lica proveriti da li ste odabrali

odgovarajuci stepen zastite u skladu sa radnim okruzenjem. U tu

swrhu takode pogledati i odgovarajuce evropske standarde.

Okvir naocara moze izazvati izvesne alergijske reakeije u dodiru

sa kozom lica.

Oznake i na viziru i na nosacu vizira moraju biti iste

ulju obezbedivanja predvidene zastite (npr.F

oznaka mora stajati  na viziru i na nosacu kako bi

se poturdila otpornost na udar male energije).

Ukoliko oznake F, B, i A nisu movetm na uku\am iramu, utom slucaju
faktora zastite

ZAMENA

Kao oprema za zstitu lce,vizir i sliéne komponente su izlozene
uticaju prasine, prljavitine raznih teénosti i s. Opremu nije moguée
reciklirati. Ako se proizvod odbacuje, treba ga tretirati kao vrsti
otpad. Pogledati lokalne propise za odlaganje ove vrste otpada.

Preuzmite deklaracju o usaglasenostina
www.portwest.com/declarations

onmerkinndt,jotka kertovat valmistajan, kiyttGalueen ja
ominaisuudet. Seuraavat merkinnit kiytdssa:

LASIN MERKINNAT

PW: valmistaja

1.Optinen luokka

AKorkeaenergiset sirut 190m/s
B.Keskivoimakkaat sirut 120m/s

Feskivoimakkaat sirut 45m/s

S Korkeaenergisetsrut (5, 1m)s)
Tiskunkesto kun lampdtila -SC-++55C

c € CE merkinta

KEHYKSEN MERKINTA

PW. Valmistaja

EN166: Luokitus

EN1731 luokitus
AKorkeaenergiset sirut 190m/s/s
B.Keskivoimakkaat sirut 120m/s

Vieensavisiirlaei ole viimeista kayttopaivaa. Verkkovisiitulee

vaihtaa kunsiind on rekia tai nakokentta sumenee ailikaantuu.
VAROITUS
Tuote onk livia iskuja vastaan. T

Ei saa muunnella

Naarmuuntunut visiiri ei suojaa ja on vaihdettava uuteen.

Tarkista aina valvontaneuvostolta, etta sinulla on asianmukainen
uojelu iin nahden, ota yh hteelli
eurooppalaisiin standardeihin.

Visiirin osat koskettaessaan kayttajaa saattavat aiheuttaa allergisen
reaktion herkill iholla.

Visirssa ja kehyksessa tulee olaa samat merkinnit. Esim F tarkoittaa,
et suojain toimii matalaenergisia hiukkasia vastaan.

Merkinnit F.8 ja A tulee olla merittyna kehykseen ja visirin
muutoin alin luokitus on voimassa.

HAVITTAMINEN

Suojain altistuu lialleja vahingollsille aineille. Suojain ei ole:
Kierrtyskelpoinen. Havitetaan iinten jatteen mukana.

Vastaavuustodistus osoite:
www.portwest.com/declarations

A Emsnn 32 32UU1Ta CPeLLy BUCOKO eHeprHitHO Bb3aelicTBHe
(19m/5)

B: (vwlaun 32 321LTa CPELLY CPEHO eHeprHiHO B3eliCTaMe
(120m/s).

F: CMBO 32 32ULMTa Cpelly HIHCKO eHepriiiko Bb3nelicTaue (45m /).
S: (AMBON 3 3aLHTa CPeLLy NOBHICHa YCTOMYHBOCT - MIAHWNaTHA
yeToitunBocT Ha yaap (5,1m /).

Tosn TpoayKT € Tp lie Cpely ymepe
PHCK OT V2D, HO He € Hesy .

He npowtexire 1 He npowesaire Naueswar Ly

3aXaOEHWAT WTH HaPaCKaH eKpaH HAMANABA 3DEHWETO i CePHO3HO
HaMaNABA 3AILWTaTa W TPAGB A2 Gbe HE3a62BHO 3ameneH.

B TpasepaiTe AT nepa, 3 12 e anpin e

O, NI C o aer e cpancn cransapH.
MaTepuanie, KOHTO MOTT A2 BAA3aT B KOHTGKT C KOKaTa Ka

NION3BATENA, MOaT /4d NPHUMHAT ANEPrudHI PaKLit KbM

UyBCTBUTENHI HHAWBALN.

MapkipoBKrTe Ha OKOMOXKara  Ha Busbopa TpAGEa A2 GAar

CAHaKBN CTIOPE PEABIAGHATa 3AUNTa (.. MapKupOBKaTa“F' TpAGea

42 6bA¢ Ha BU3b0pa H OKONOKKATa, 32 43 C2 NOTEBPAN HCKOTO

eHepriiH CoOTHEEHHE npH Y3ap).

Ao cumgonuTe F, B A e ca 061 32 BU3b0pa 3 pamKara, T0raea

ToBa e , KoRTO TpAGEa 12

'OKOHYATE/HUA 3aLLUMUTEH 33 OKOTO..

VBKBPIAHE

oAb

Ha JaMBPCABAHA, IPAX A TEUHOCTI U . Te He MoraT 42 6bgar

peUNKTIpaKH. AKO TPORYKTST TPAGEA Aa e WSXEbPII, TOH TG
BHpA OTANLK

pa3NOPEAGITE Ha MECTHITE BRACTH OTHOCHO CHEETHTE W MecTaTa

32 HGHPIAME.

Hsmezneme deknapayus 3a ceomeemcmete
www.portwest.com/declarations
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